
 

 

 ت عربیهای ترجمه در زبان و ادبیّا فصلنامة علمی ـ پژوهشی پژوهش

 1392، پاییز 3، سال 8شمارة 
 ای عبدالوهّاب عزّام به ادب فارسی و عربی خدمات ترجمه 

 * 2و علی خالقی1زانوساحمد پاشا 
 ، أکهین)ته(الملل  اّفم خمیا  رانییفت ابفج ه اربیّفم ع ب  رانی فه بین  1

 أکهین ،(ته)خمیا  اّفم الملل  بین رانی فه ع ب  اربیّفم ه ابفج رپک ی رانیهوی  2

 (20/09/1392؛  فتیخ ژذی ج: 02/02/1392) فتیخ رتیففت: 

 چکيده

ضیوع تیرک ه تیفخکفت   جمیگ عریمالوشّفب عیکاام ه       این ژوهشش ب  ب تت  ه نقم ّو

 ی    ژ راار ه بی ای جیفّع ه پفّی     ای اه رت ابفج ه ارب ففتت  ه ع ب  ّ  خمّفم   جم 

اتیت ه نییک     شف، دثفت ب گکیمم   جمگ عکاام ّوتر ب تت  أی ات گ فکی    بورج نقم ه ب تت 

  جمیگ أصیفیم نیفع اج     ای عکاام، شف ه ترک   جم  ب ای  ریین رأیق این ّوضوع، ریمگفه

گوی شمچوج حففظ، ّولوی، اأرفل لاشوتی، نظفّ ، عطافت نییفبوتی اا ابفج  نفّوت ژفتت 

شفی نی أ  دهتره نیمه اتیت  رت ایین      ففتت  ب  ع ب  ه  الیرفم بین ابفن  اه رت ابفج

جسکفت اا تهج  حلیلی  ی  وصییر  اتیکرفره نیمه، بیمین گونی  پی  ن سیت دثیفت نیفرت            

ام ب  ابفج ع ب  تا یففک ، تکس اتلوب ه تفخکفت   جمگ اه رت ّیفج ّقفلام ای عکا   جم 

بین ابفن  هی ّوتر ب تت  أ ات گ فک  اتت ه رت نرفیت، ب  ب تتی    شفی نقمی ه  الیف

ه نقم دثفت   جم  نمم عکاام رت ابفج ففتت  ه ع ب  ژ راخک  نمه اتت  نکیفیج ژیوهشش   

راتاج   جمی  رت   لوشّفب عکاام ب  عاواج ی   اا طلای حفض  بیفن   این ّطلب اتت پ  عرما

پیوت ّص ، رت   هیج ه انکقفل ارب ه ف شاگ ه  ممّج ففتت  بی  ابیفج ع بی  اا ط ییق     

  جم ،  لاج ه اأماّفم نفیفج ذپ ی تا انهفم راره اتت ه بف ف اگی ی اصیول   جمی  ه   

ژ راااج جرفج ع ب ی رت    یّ ّامی اا أ یحگ نفع ی خور ی طرق نظ  بسیفتی اا نظ  بف بر ه

شیفی هی ه     جمگ دثفت ففتت  ب  ع ب  ّوفاق ظفش  نمه اتت  تفخکفت نفع انگ   جمی  

شفی عکاام اتج ه اشمیّت ف اهانی    انکقفل این عفطر  ه احسفر رت پافت لرظ ه ّتاف ب    جم 

 راره اتت 

    جم ، ّص ، عکاام، ارب ففتت ، ارب ع ب  واژگان کليدی:

                                                                                                                                                  
* Email: akhaleghi24@yahoo.com 

mailto:akhaleghi24@yahoo.com
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 همقدّم

نمفی  اتت اا گذنکگ نیک یف بم دج ّلات  اّّف اا تیوی ری ی ،    ّی ا  ش  ّلات دییاگ  مفم

ّتمهر پیوتشفی  رت جرفج هجور راتنم پی  ّی اثی  شای ، ثریت نیمه ه ّکایوّع راتنیم         »

پیوتشفی  چوج ای اج، چین، ّص ، یونفج ه شام اا جملگ دج ّتیمهر پییوتشف بی  نیمفت     

ن، رین ه ّذشب، اتیفطی  ه ّافتیک اا جملی  ّی اثی  شسیکام پی        دیام  شا ، اربیّفم، عل ّ 

رشیم  شمیگ ایین     یفردهتی ه بفادف یا  دنرف،  ی ا  ّلا  ه اعکمفر ب  خور تا افیکایش ّی   

نونم ه تنکگ اصل  ژیونم ای انیفج بف این ّی ا ،  ّی ا  رت ای اج ب  ابفج ففتت  بیفج ّ 

ایفی ف شایگ ه ارب ففتتی ، بسییفتی اا     ( ه این ش71: 1387)نص ی، « ابفج ففتت  اتت

فیلسیوف دلمیفن ،   « گو ی  »علایت نیسیت پی      بی فن فج تا نیک ّهذهب خور تفخک  اتت  ب 

پام،  وجّ  خور تا ب  نیفع ان  چیوج حیففظ،     دن فه پ  راتکفج اربیّفم جرفن  تا ّط ح ّ 

ربی  پی    (  رتیکفهترشفی علمی  ه ا  50: 1387راتر )ت  ؛ دذت،  تتمی ه ّولوی ابی اا ّی   

انم، پفتی عظین ه ن  ف اتت؛  رانیماماج ّص ی نسرت ب  ای اج ه ف شاگ دج انهفم راره

انیم ه رانییماماج    ّص یفن  پ  بف  قمی  ه  مهیم  مفم ب  دثیفت ارب ژفتتی  خیمّت پی ره    

شیفی   پن پکفب فن  انم، پن ان یک ارب ففتت  اطالاع حفص  پ ره ّص ی پ  اا دثفت ایرف ه رل

ای بکت  اا پُکُب ای ان    جم  نمه اا ففتتی  بی  ع بی  ه نیمفتی      هموع ع ب تا ب  ّ

انم  این پفت اا نیمگ رهّم تمم بیسکن دشفا  شفی علم  ه ارب  ّهرّک پ ره ف اهاج اا ژوهشش

انم پ  اا اّفن  پی  اتیلام    نمه اتت  ایافج رت این اّیا  ب  تاه عفلمفج گذنکگ ع ب تفک 

ن ژیونیم رار ه اا اّیفن  پی  ف شایگ ای انی  رت اتیکق ات       ره أوم ع ب ه فیفتر تا بی  شی   

انیم )ت  ؛   ب ییمج ف شاگ اتلاّ  جفی یفه خیور تا یففیت، بی    جمی  ه  یالیف ژ راخکی        

 ( 159م : 1975الطا اای، 

شفتت  ره ّلات ای اج  شفی ّرنّ ات رفط ف شا   ّیفج ّلات رت این بین،   جم  ی   اا تاه

یک   تا راتنم، اا ری بفا  اثی  ه  اثا  خیور تا بی  ف ی  ه    ه ع ب پ  بییک ین ّ اشفی ّ

انم  بف عافیت ب  گسک ج ات رفطفم ّییفج پییوتشفی ایی اج ه     ف شاگ ی می   دن فت پ ره

ّص  رت ره أ ج گذنک ، این ّسی  ّرنّ ات رفط  ب  طوت نفیسک   وتت  یففکی  اتیت  رت   
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انیم  ایین    فی ار خفصّی  شیمایت نیمه    شفی  هجور راتر پ   وتّط ا  فتیخ ش  پیوت ّوأتیّت

انیم  رت رهتاج   شف رت بسیفتی اهأفم، ف شاگ دج پییوت تا اا نیفبوری نهیفم راره    ّوأتیّت

ّتفص  ه رت ّسی  تاشر ی این ّوأتیّت ب  هجور دّمه، گ هش  اا علمفی ّصی  اا جملی    

توأ ، عریمالوشّفب  عرمالوشّفب ّحمّم عکاام، احمم اّین، اّین اب اشین الیاواتب ، اب اشین المّ»

المص ی ه ری  اج ب ای اهّلیین بیفت رت أی ج بیسیکن رت جریفج       ّحمّم علوب، حسین ّهیب

ع ب، ب ش دّواج ه  متیس ارب ففتت  رت رانیی فه عیین نیمس تا رت ّصی  افککیفح      

رپک  عرمالوشّفب   (  ژس اا  ی ی  رانی فه تتم  ّص ،78: 1م ، ج 2008)شفن ، « انم نموره

گ فت پ  بف احیفی ابفج ع ب  ایین ابیفج تا ااخطی  نیفبوری ب شفنیم  عیکاام        عکاام  صمین

شیفی ابیفج     وانایم بی  ژفیی     شفی ن أ  نیک ّ  ، ابفج شفی ع ب  ّکوجّ  نم پ  شی  اا ابفج

شفی ابفج ع ب  ب  چرفت هیوگ  باف نیم   ع ب  پمک پاام ه  لاج هی ب ای اتکح فم ژفی 

ه « أیمّت ه شایفی ابیفج ه ف شایگ ففتتی      »، « هافگیفج ّییک   »، «الرریفی ّییک    »پ  

 انم  ، اا دج جمل «تدّی ک   ف شاگ ای ان  ی اتلاّ  ر»

 اثی شیفی   هی ب  خوب  ب  این ّطلب ژ  ب ر پ  ابفج ففتت  ه ع ب  رت طول  یفتیخ،  

بتم اا   رهتکفج أ ج بیسکن اتت، عکاام پ  اا انمییماماج ه ارب ف اهان  ب  ی می   رانکام 

ّییلاری ّقطیع فیوت لیسیفنس تا رت     1923رت تنیکگ فلسیر  ه اربیّیفم، رت تیفل       حصی 

الکاصوّف ف  تأی »نفّگ خور تا بف ّوضوع  شفی ن أ  لامج اراّ  رار ه ژفیفج ّؤتّس  ابفج

ّیلاری رت ّقطیع رپکی ای ابیفج ه     1932رففع پ ر  چامی بتم رت تفل « ف یمالمّین التطافت

الکاحصیی  نیم ه ّوضیوع تتیفلگ خیویش تا        ّص  فیفتغ  اربیّفم ففتت  رانی فه الأاش 

  ین دثفت  ف رهت  اا ّرن نفشافّ انک فب پ ر پ   صحیح ه   جمگ « نفشافّگ ف رهت »

بفنم ه شی  اا نسخ خط  ّوجور رت ّص ، نسخ ری  ی اا نفشافّ  تا بف تر  بی    هی ّ 

م رت   جمیگ دثیفت   پیوتشفی ری   ب ای  صحیح ه   جمگ این پکفب ب  رتیت دهتر  عیکاا  

شفی  چیوج   ففتت  ب  ابفج ع ب  اشکمفم خفصّ  ّرذهل رانک  پ  حفص  دج   جمگ پکفب

ّولیوی، أصیفیم حیففظ ه     فی  ّیف فیی   ال لین ه ژیفم ّی ت ه ریواج اأرفل لاشوتی،  ض ب»

شیفی ّکتیمّر    ه پکیفب « ف رهتی   نیفشافّ  نظفّ  ع هض  تم أامی،  چرفت ّقفلگتتمی، 

ن اتکفر   جمگ ابفج ففتت  ه ع بی  اتیت  رت ایین بیین، ّکی جن بفییم       ری  ی اا دثفت ای
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ضمن  سلاط ب  رتکوت ابفج ه اصول بیفج ه بلاشت ابفج ّقصم، رت اّیاگ ّکوج ّ کلیف  

اا جمل  ارب  ه شی  ارب  ّطفلت  رانک  بفنم ه عیلاهه بی  دگیفش  اا نیفش فتشفی اربی ،      

شیف ه اصیطلاحفم تها جیفی کین نیمه،      هّطروعفم دج ابفج تا اا نظ  ب ذتانیم  یف اا هاف  

(  عرمالوشّفب عکاام نیک رت   جمگ خیور بیف   4: 1380دبفری، دگفش  رانک  بفنم )ت  ؛ نمس

شیفی   ژ راای خفصّ  تعفیتِ ابفج ّرمأ ه ّقصم تا نیک رانک  اتت ه  یالیف  ّرفتم ه ن ک 

اا « لالیگ طیوت  »  جم  نمم گ انررفی  تا ب  یفرگفت گذانک  اتیت؛ شمفنایم ابییفم أصییمم     

ریواج ّحمّم اأرفل لاشوتی، نفع  نری ، پ  عکاام دج تا بف تفخکفتی ّاسهن شن رت لرظ ه 

نظی اج   جمیگ ّرکای  بی       شن ّتاف   جم  پ ره اتت  بف  وجّ  ب  عقیمم ب خ  اا صیفحب 

نفژذی ی نت ، ابیفم ذی  بف ّرفتم  فمّ ه  سلاط ب  ره ابفج ففتتی  ه ع بی ، شای        جم 

 خویش تا نمفیفج تفخک  اتت:   جمگ

 دّییکی عییق   ب  ب   لالی  تنیگ  »

 اگ  ایین خفپییییماج تا ها نی فف    

 

 ان ییکی عییق   بی  جفج ّیف بییییلا   

 «رتهنش با  ی خون یکی عییق 

 ( 243: 1366)اأرفل لاشوتی،        

 ه رت   جمگ ع ب  ابیفم فوت:

 تّواُ التیقِ فِ  هَتَتِ الیَقَفئِیییقِ »

 طِرَیفتَ الأَتضِ  َرصِی   هَ إِج  َصمَع 

 

 هَ شنُّ التِییقِ فِی  تُهحِ ال لَاَئِیییقِ    

 «نَصیبَ التیقِ ِّن رَمِ پی ِّ عَفنِیقِ  

 ( 26م ، الف: 2013)عکاام،            

گکیا  ّافتب رت ابفج ّقصم، نیافخت پفّی  خیور اا ابیفج ّریمأ تا رت       عکاام بف هافه

شمفنایم اتیکتفته ه  ییری  ه شیی ه نییفج      یفب ، انکقفت، پلمفم، ن فم بلاشی    حوام تیی 

  ی اا ّتایفی پلمیفم ه ابییفم بی  رتیت دهتر        رشم  ف بمین هتیل ، ّ فطب فرن رأیق ّ 

ّک جن بفیم ب  شا فم   جمی  رت  »عرمالوشّفب عکاام رتبفتم   جمگ دثفت ب  این بفهت بور پ  

ایین اتیت ی    ب خ  اا عرفتام رخی  ه  صی اف رانیک  بفنیم ه برکی ین تهج رت   جمی        

دنچافج پ   ه ب  ّ ا یفتی پ ره ی پ  ّک جن أفرت بفنم ب  ّتفن  پی  بیماج ّی  ژی راار،      

شمفن  بفنم پ  ب  هی اا ّکن الرفم نمه اتت، تکس ب  ترک ه اتلوب  پ  ّک جن دج تا 
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خواشیم بی  دج    شفی بیفج رت ابفن  پی  ّکی جن ّی     رت پکفب رت ژیش گ فک  ه بتم ب  تهج

، ّرفتم ه  سلاط رانک  بفنم  ژیس ّکی جن دج  صیفهی ی تا پی  ّؤلایف      ابفج   جم  پام

گیی ر ه بی  تنیکگ  ح یی  رت      پکفب انک فب پ ره، بیمهج شییچ گونی   غییی  ه  ریمیل  ّی       

دهتر  شمچاین ان فل  نماتر ّک جن عرفتام تا طرق ّقکمفی حفل بف اطافب یف ایهفا رت  ّ 

تر  رت این بیین، ّقییفر  صی اف ّکی جن     ابفج ّقصم ه ب ای خوانامگفج   جم  خور بیفه

م : 1982)عریمالغا  حسین،   « نرفیم اا ترک نونکفتی ّؤلاف پکفب ه اشماف هی رهت بفنم

11 ) 

شف یف حکای  بییش اا دج بیور،     ه أمتران  شف عرمالوشّفب عکاام نفیسکگ شمگ این ژفتمانت

هم خیویش ّوتیوم بی     ای پ  ب  ریواج ر پ  عرّفر ّحمور عقافر رتبفتم اه رت ّقمّّ  چافج

 حصی  عکاام رت ره ابفج ففتت  ه اتره رت بی  شین نکرییک    »ن فنک ، گرک  اتت:  المثفن 

پ رج این ره ف شاگ  اثی  رانت  هی اا تری اج ارب ه ف شاگ اتت پ  رت اه علن ه عم  

(  شمچاین بفتشف ب  خیفط   هلیی  اا   7م ، م:  2013)عکاام، « بف شن  تفّ  ه شم فتی رانت

ی فه هالای این ّک جن ف اان ، ّ اتن بکتگمانت عرمالوشّفب عکاام، اتکفر ابفج ه اربیّفم جف

ی  طرفطریفی   ری اج ه تی ای اشی  ألین  ری اج، بیف          ففتت  پیوت ّص ، رت رانی فه علااّ

ابفنفج، ب گیکات نیمه اتیت      ابفج ه اربیّفم ففتت ، ب  هیوه ع ب حموت اتکفراج خفتج 

بف تهج  حلیل  ی  وصیر  ب  ب تتی  ه نقیم خیمّفم   جمیگ       ن فتنمگفج رت این ژوهشش

 ژ راانم  عرمالوشّفب عکاام ه جفی فه ارب  هی رت ابفج ه ارب ففتت  ه ع ب  ّ 

 های پژوهش پرسش

 ای ب  ارب ففتت  ه ع ب  رانک  اتت؟ ی عرمالوشّفب عکاام چ  خمّفم اتانمه1

 اتت؟ای عکاام ب  چ  صوتم بوره  ی ترک ه تفخکفت   جم 2

  عرمالوشّفب عکاام ب  عاواج ی   اا بایفن ذاتاج ابفج ه ارب ففتت  رت پییوت ّصی    1

ای رت انکقفل ف شاگ ه  ممّج ای ان  ه اربیّفم شا  دج رانک  اتت ه ب  هییوه   نقش ب جسک 

دیم پ   وانست بف دنافی  ه دگفش  پفّ   عکاام جکه ّک جمفج ّیروت ّص ی ب  نمفت ّ 
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ی شمفنایم حیففظ، تیتمی، ّولیوی، عطایفت، اأریفل لاشیوتی ه نظیفّ          اا نفع اج ّییروت 

 ّمفّین اتانمام ارب ففتت  تا ب  ابفج ع ب  ّاکق  پام 

گکیا  ّافتب رت ابفج ّقصیم، نیافخت پفّی  خیور اا ابیفج ّریمأ تا          عکاام بف هافه2

  ی ی اا ّتایفی پلمیفم ه ابییفم بی  رتیت       رشم  ف بمین هتیل  ّ فطب فرن رأیق نیفج ّ 

رانم پ  ّک جن أفرت بفنم ب  ّتفن  پ  بیماج   دهتر  اه برک ین تهج رت   جم  تا چاین ّ 

ژ راار، شمفن  بفنم پ  ب  هی اا ّکن الرفم نمه اتت  تکس ب  تیرک ه اتیلوب  پی      ّ 

شفی بیفج رت ابفن  پی  ّکی جن    ّک جن دج تا رت پکفب رت ژیش گ فک  اتت ه بتم ب  تهج

  جم  پام، ّرفتم ه  سلاط رانک  بفنم خواشم ب  دج ابفج   ّ 

 پيشينة پژوهش

رتبفتم خمّفم عرمالوشّفب عکاام ب  ره ارب ففتت  ه ع ب   فپاوج ژوهشیی  ّسیکق    

صوتم ن  فک  اتت ه بییک  ّطفلر  رتبفتم یفر ه خفط ام عکاام ییف بی  نی   گیذتی رت     

فتر فی  التصی    التی ب ه  ی ا  فی   »شف ب  هی انفته نمه اتیت؛ اا جملی :    ّیفج ژوهشش

، نونکگ یوتف حسین ب افت، اتکفر رانی فه ی ّو  اترج پی  رت ّییفج اثی  خیور     «الحمیث

ای گذتا ب  نفم عرمالوشّفب عکاام رت ّیفج ری   اُربفی ّصی ی پی ره اتیت  اا ری ی       انفته

ابفج ه اربیّفم ففتت ؛ جریفن   »ای بف ّوضوع  بف این ّرحث اتت، ّقفل  تو ّقفلا   پ  شن

نونکگ عل  تیلیم  ه خسی ه نیریمی پی  رت ب یش ّقیفلام       « شفی ژیی ه چفلش نمج ه

ّاکی  نمه اتیت ه رت   1391، تفل رهم، نمفتم شرکن، اتریرریت ّفشافّگ تهابط ف شا  

شیفی ژاریفج گسیک ج     ظ فیّیت »ای ری  ی اا ف اّ ا ّی اای  بف عایواج   شمفج نمفته ّقفل 

ابفج ه اربیّفم ففتت  رت ّصی  ژ راخکی     پ  ب  بیفج رأیق   هیج« ابفج ففتت  رت ّص 

نونیکگ تییّم ّحمّیم    « یفری اا رپک  عرمالوشّفب عکاام»اتت  شمچاین ژوهشی  بف ّوضوع 

نویس  اتانیمام عریمالوشّفب عیکاام بی       بفنم پ  رت دج ب    جم  ه ّقمّّ  ربی  تیفأ  ّ 

ات راره اتت  اا ری   ژ راار ه فقط یک اث  عکاام تا ّوتر ّطفلت  ه ب تت  أ  نفشافّ  ّ 

 واج ب  گرک و بف رپک  نوت، اتکفر اربیّفم ففتتی  رانیی فه الأاشی ، انیفته      شف ّ  ژوهشش

صیوتم ژذی فکی  اتیت ه رت    « شفی ف اگیی ی ابیفج ففتتی     جفذب »رانت پ  بف ّحوتیّت 
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چفپ نیمه اتیت  پکیفب      80، صرحگ پیرفج ف شا  رت ّهلاگ  1373، دبفج ّفه 115نمفتم 

صیرح    512اا السّرفع  ّحمّم السّرفع  رت « عرمالوشّفب عکاام؛ تائماً ه ّر ا اً»عاواج نیک بف 

قفش ه ّاکی  نیمه پی  بیییک  ژی اّیوج     ال اللبّيانیّةالمصریّة ه رت ت  فص  رت انکیفتام رات

شیفی خیفتج     شفی تیفت  ه ارب  عکاام رت ّهلاام ه ترفتم انمگیافّ ، اأماّفم ه فتّفلیّت

ه ایا   دثفتی پ  عرمالوشّفب عکاام ب  ع ب  ن فنک  اتت  ن فتنمگفج ّقفل  بی    پام بحث ّ 

ای عرمالوشّفب ّحمّمحسن عکاام ب  ره ارب ع بی  ه ففتتی     خفط  خمّفم نفیسکگ   جم 

شفی ارب  هی رت ّهلاام ه جفّتگ رانیی فش ، رتصیمر    شفی نظن ه نث  ه فتّفلیّت رت حواه

ت اف  خمّفم هی رت حوام   جم  ب  ارب ففتت  ه ع بی   ب تت  ه نقم جفی فه ارب  ه ّ

 بفنام  ه دنافی  ای انیفج بف بایفن ذات ابفج هارب ففتت  رت ّص  ّ 

 گذری بر زندگی ادبی عبدالوهّاب عزّام

ّیلاری رت تهتکفی الیاوبک ش ب  اتکفج 1894ّفه اهم تفل  28عرمالوشّفب عکاام رت 

گذاتی ه  رم هی  اثی  ف اهان  رت اتائگ ط یق ه تیفتتالتیفط رت ّص  ب  رنیف دّم  خفنوا

ایهفر ّقفهّت رت ب اب  انغفل  اج ان لیس  رانکام  ژمتج نییخ ّحمّمحسین بیک عیکاام،     

گذاتی ه تکس أوّم ّقااا  بور  ژمت عیکاام رت ف اگیی ی  تیفلین     عمو ّهلس نوتای أفنوج

ف تیکفر  یف ایا ی  عریمالوشّفب     دّوای  ریا  ّیکفت بور  بمین خفط ، ف انمج تا ب ای علن

گ ریم ه دن فه تاش  الأاش  نم ه ژس اا گذتانمج رتهر خور  أ دج پ ینعکاام حففظ پ ا 

ّیییلاری اا دنهییف  1920رت الأاشیی ، بیی  رانییی مم علییوم أمییفی  ژیوتییت ه رت تییفل     

ّییلاری  1923الکاحصی  ه رت شمفج رانی مه ّیغول بی   یمتیس نیم  هی رت تیفل      ففتغ

اربیّفم ه فلسر  تا اا رانی فه ّص یّ  گ فت  بتیم اا دج عیکاام بی  عایواج      ّمت  لیسفنس

نافتیفج   شیفی نی ت   نمفیامم ترفتم ّص  رت لامج انک فب نیم  هی رت لایمج بیف نونیک     

شیفی اتیلاّ  نی أ  تا     رتبفتم اتلام ه رنیفی اتلام دناف نم ه  صمین گ فت پ  ابیفج 

ّیلاری 1927ن أ  لامج هاتر نم ه رت تفل  شفی  متیس پام  بافب این، رت رانی فه ابفج

گ فیت )ت  ؛    صیوّف ه ف یمالیمّین عطایفت   لیسفنس خور تا رت اربیّفم ففتت  بف ّوضیوع  

(  بتم اا دج، ب  أفش ه بفاگیت  یف ّییغول بی   یمتیس رت رانیی مم      128: 1385الهامی، 
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پکی ی خیور تا   ّییلاری تتیفلگ ر  1932اربیّفم رانی فه أفش ه نور ه رت این بین، رت تفل 

ف رهت  رت تنکگ ابفج ه اربیّفم ففتت  نونت  ف ایا ی  بیف ایین   فییع      نفشافّگرتبفتم 

پن ّماتج  شفی ن أ  رانی مم اربیّفم ب   متیس اشکمفم گمفتر  اه پن رتج  بکوانم رت ابفج

ّیلاری اتکفر ه تکس تیییس گی هه ابیفج ه اربیّیفم     1939  أا  تا ژیمور ه ابکما رت تفل 

ّیلاری بی  تیفتیت رانیی مم اربیّیفم نفیی       1945شفی ن أ  نم ه رت تفل  ه ابفجع ب  

ّیلاری تر ج تا ب  عاواج گ هه ریکلمف ییک دشیفا   1947گیت  عرمالوشّفب عکاام رت تفل 

پ ر ه تری  ّص  رت پیوتشفی ژفپسکفج، ع بسکفج ه یمن نم ه نیک ّمّ   تا رت خیمّت  

فانویی   18ّیلاری بفانیسک  نیم  تیکس رت   1956 جمفل عرمالاافص  بور  ف ایا   رت تفل

ّیلاری هففم یففت ه رت ّسهم عکاام رت نیر  حلیواج بی  خیف  تیک ره نیم       1959تفل 

(  شمچاین عکاام رت رانی فه بغمار ب   متیس ژ راخت ه رت 135م : 1968)ت  ؛ المحفتا ، 

کهج بی  ایین،   ّیلاری ب  عاواج عمو انهمن ابفج ع ب  أفش ه انک فب نم ه اف1949تفل 

عمو انهمن علم  ع ب  رت رّیق، بغمار ه ایی اج نیمه اتیت  شمچایین عیکاام رت تیفل       

ّیلاری نیفج علم  اا جمروتی اتیلاّ  ایی اج رتیففیت پی ر ه نییفج تی ه ّلای         1935

ّیلاری اا ح وّیت لرایفج بی  هی اعطیفء گییت )ت  ؛      1935)علاّت ژ چن لرافج( رت تفل 

 ( 239 ف:  نتمفم، ب 

 ها در ترجمة کتاب نقش مصر

شف رت خمّت ه   هیج ابیفج ه ارب ففتتی  بیییک  اا     رت رهتم ّتفص ،  لاج ّص ی

تفی  ّل  بوره اتت ه دج بمین ترب اتت پ  صاتت چفپ ه نی  رت ایین پییوت أیمّت    

شفی علم  ه ف شا   نسرت ب  ری   ّل  راتای تفبقگ  ای راتر ه نیک ّص  رت حواه ری یا 

فج اربفی ّتفص  نفیم ب  ج أم بکواج اریر  تا ژیما پ ر پ  ب  انماام بییک ی اتت  رت ّی

هی ب  ابفج ه ارب ففتت  خمّت پ ره بفنیم؛ فی ری پی  ژیوتیک  بیف  حصیی  رت ابیفج        

نفژذی  ب ای  ی هیج   نویس  دثفت ففتت  رت  لاج راین ه خسک   ففتت  ه   جم  ه ّقمّّ 

 وص رت ّص  بوره اتت ه گسک ج ارب ففتت  رت پیوتشفی ع ب  ه ب  خص
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شیفی   خماهنم رت ابیفج اه ابیفج  »عرمالماتن خلاف رتبفتم عکاام چاین بیفج رانک  اتت: 

ّّیت        شیفی  میمّج    ع ب ، ففتت ،   پ  ه شامی تا پی    لاین پاایمگفج بی  دنریف بکتگکی ین ا

ب ای اَنم، ی هف جمع پ ره بور  عکاام ّح ا اعکمفر ه اپ ام این ّل  بور ه نکر ش  یک  اتلاّ 

 یف:   )نتمفم، بی  « ری  ی تری  بور ه   جمفج نافتفی  ّکقفب  ه ب ارتی رت بین دنفج بور

241 ) 

 عربی و عبدالوهّاب عزّام ادب

اربفی بیمات یک ّلایت بفییم دثیفت اتانیمام     »رپک  ّحمّم شایم  شلال ب  این بفهت اتت: 

 یایی  ری ی  بی     ری  اج تا رت خور شمن پ ره، دج تا رت تیر   نیو بفاتیفای ه رت دف   

(  هی شمچایین رت اراّیگ ّطلیب بی   یاثی       556: 1373)شایم  الریلال،  « ّ رم ع ض  پاام

 ی    دنچ  اا شمی  ّرین  »گویم:  شف ّ  اربیّفم  طریق  رت ایهفر شممل  ه صمیمیت رت بین ّلات

ه  پام شف تا ب   رفشن بف شن  یویق ّ  اتت، جارگ انسفن  دج اتت؛ ای ا اربیّفم  طریق  ّلات

(  شایم  شیلال ژیس   17: 1380)نما، « نمفیم ژیونمی اتکوات ّیفج ّسلمفنفج جرفج ب أ ات ّ 

پام  شفی ّکتمّر اربیّفم  طریق  ب  شرت ّوتر اتفت  رت دج انفته ّ  بامی نفخ  اا  قسین

، بی  ایین ّطلیب    «عواّ  انکقفل اربیّیفم اا ابیفن  بی  ابیفج ری ی      »پ  رت ضمن ّوتر اهلّ: 

شیف   اا جمل  اّوتی پ  رت شمین أسمت بفیم گاهفنیمه نور، ب تت    جم » : ژ راار پ ّ 

(  عریمالوشّفب عیکاام بی     124: 1373)شایمی  الریلال،   « ه جسکهو اا ان ییکم تهاج دنرفتیت  

ای تا  شفی ن أ  رت ارب ّتفص  ّص  خمّفم اتانمه رات نرمت   جمگ ابفج عاواج ژ چن

فتففی ابفج ع ب  ژی  بی ره بیور ه ژیوتیک  رت      ب  ابفج ه ارب ففتت  رانک  اتت ه ب 

 لاج بور  ف ایین ابیفج پرین تا رت ت  فتی  جریفج انکییفت رشیم ه رت ایین تاه، دثیفتی          

 اتانمام رت ارب ع ب  ب  جفی نرفر 

 عربی عزّام های تأليف 

عرمالوشفّب عکاام دثفت گ انرریفی  رت ارب ع بی  بی  جیفی نریفر  یف بی  عایواج ی ی  اا          

ه  شیف   یواج بی   یالیف    ج ّی ا  ارب ع ب  نافخک  نور  اا جمل  دثیفت هی ّی   پاامگف انمه
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المتکمم بن عرّفر: الملک الهوار الیایهفع الییفع    ای  انفته پ ر  ن ست پکفب  شفی  صایف

ّیلاری رت أیفش ه بی  هتییلگ انکییفتام پلمیفم       2013صرح  پ  رت تفل  121، رت الم اأ

ام رت این پکفب بتم اا ذپ  یک ّقمّّگ  حلیل ، ب  ات ریفط  هالاای  ب  چفپ تتیم  عکا للترّجمة

شفی نت ی ّتکمم بن عرّیفر رت رهلیت ّتکمیم، ه دن یفه بی        ّتکمم بف اربیّفم ه بتم هیوگ 

شیفی   شیف ه شین ه انیمهه    پام  ّحکوای اصل  این پکیفب تا اتیفتم   الطاوائف انفته ّ  ّلو 

 رل ی  ّرمّل گیک  اتت: رشم پ  ب  انتفت نغک ه ّتکمم بن عرّفر  ی ی  ّ 

 خجل  ة مس  تمرة ه إنایی  اّیی   فیی    »

 أ کایی  أوافیییک الاکیی  جیی ا أییمتشف    

 لتلایییک إذ أشایکییی  ّایییک بفلاایییمی   

 

 الصی    جام دة یذهب لریف فی  المیفء     

 بحییی ی مُغرق   ةّیییارن  نقط   ةبمیییف 

 «أترمَ الغا  ل  ِّن ّیمیحک بیفلر    

 ( 94م : 2013)عکاام،                       

ای شسکن پ  شمفنام ذهب نمج تاگ ت ت رت  اره مواته انسفج خهفلته ّن ش»یتا ؛ 

ای  شفی اتانمام ه هالای  و تا نکر ّن دهترنم ه حفل دن ی  نقطی    نور  أففی  دب، ذهب ّ 

نییفا   شفییت بی    پام  نفیم  و اّفن  پ  ّ ا بف ب یش اا دج ابیفم رتیفی نت  ّ ا ش ت ّ 

 « دّیکم ب گکیمی نموری، شافء تا ب این ب  جفی ّمح ف  

بییک  ابیفم ریواج ّتکمم بین عرّیفر  ح ییف    »پام پ :  عکاام رت این پکفب چاین ذپ  ّ 

نمه بورنم پ  ّن رت حمّ  واج خور دنرف تا  صحیح نمیورم؛ شمفنایم ّصی اع رهم اا بییت     

پی  دج تا اصیلاح   «  هی ی  معروف ة ّان  نقطةبمف »رهم پ  رت ریواج چاین دهتره نمه بور: 

 ( 94شمفج: نمورم )

ّییلاری   2014صرح  بی  تیفل    81پ  نس گ جمیم دج رت  ّرم الت بپکفب رهم، پکفب 

هالاای  ّاکی  نمه اتت  عیکاام بتیم اا ذپی      للترّجمةرت أفش ه ب  هتیلگ انکیفتام پلمفم 

شفی ابیفن  ع بی ، بی  هاپیفهی      ّقمّّ  ه ن ف   رت ّوتر اِع اب ه ّواطن دنرف ه ّی اص 

ژ راار ه رتبیفتم اطالاعیف   پی  بی       لحفظ ارب  ه  فتی   ه جغ افیفی  ّ  الت ب اا جزیرة

تیفار   رشم، بف ذپ  ّثفل  اا نت  نفع اج جفشل  ه اتلاّ  دج تا ّسیکام ّی    خوانامه ّ 
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اتت پ  ایین  یالیف اا   ّهفلس السّطفج الغُوتی (  توّین پکفب بف عاواج 7م : 2014)شمفج،

مکتبةة  راتر ه رت أفش ه ب  هتییلگ   شه ی ژ ره ب ّ صرحف   اا  فتیخ ّص  رت أ ج رشن 

رشیم پی     ّیلاری ب  چفپ تتیم  عکاام رت ّقمّّگ دج  وضیح ّ  2010رت تفل  الثّقافة الدّیيیّة

دج تا اا نس گ  صوی ی اتکفنرول گ فک  اتت  هی دتاء ه نظ یّفم تلطفج شیوتی تا پی    

راتر پ  ّهلیس اهّل   ّهلس بیفج ّ  بفنم، رت تیکره رت ّسفی  فق  ه  رسی  ه اربیّفم ّ 

نیور ه شی  ّهلیس بیف چایمین       نی هع ّی   « الأهل  ف  ّهفلس تّمفج الرّوضة»بف عاواج 

نور ه رت ژفیفج ش  ّهلس ن ک  ه ح فیت اا دج ّهلیس ن فنیک     ژ تش ه ژفتخ دشفا ّ 

 ( 60م ، ب: 2010نمه اتت )ت  ؛ شمفج،

 قصاید و سبک شعری عزّام

شیف،   نیور پی  رت ّقفلی     شیفی نظین ه نثی  اه ژمییمات ّی       ل نودهتیاربیّفم عکاام اا خلا

شیفی  یاثی  اا    علم  هی نمور ژیما پ ره اتت  رت نت  عیکاام تگی    شفی شف ه  الیف انمیی 

نور ه دج رت اتلوب ه تیرک نیت ی اه نمفییفج اتیت  هی شمچایین اا       صوفیّ  ریمه ّ 

پی  رییواج تیوم خیویش تا بی       ف شاگ ه ارب ففتت  بسیفت  اثی  گ فک  اتت  یف جیفی    

تبیفع  رت دج تی هره پی  اا هجیور،      277اتلوب ه تهج تبفعیّفم خیّفم ن فنک  اتت ه 

تانم، ه عکاام رت دج تبفعیّفم، ف   ه انمییی  ه   ذام ه خوییکاماتی نرس انسفن  ت ن ّ 

پفهج خور رت تااشفی شسک  ه هجیور تا ّکهلای  تیفخک  اتیت  عیکاام نییک رت نیت  ه        

 یحگ ت نفت خور تا ب  پفت گ فت ه انتفت نغک ه رل ی  تا ت هر پ  حفصی   نفع ی أ

نت ی بسیفتی اتت پ   حت  یاثی    جمیگ بسییفتی اا أصیفیم نیفع اج       شفی دج ریواج

شفی هی  بفنم  اا جمل  ریواج ابفج اّثفل ف رهت ، حففظ، تتمی، اأرفل ه عطافت ّ  ففتت 

الیایت  ه  »انفته پ ر  عکاام رت أصیمم  متفم، المثفن المی ت، الأهابم، اللا رسالة واج ب   ّ 

رت هاج خلیلی ، بیف اتیلوب   قلییمی ه لحای       « ّع الیات اء المتفص ین»رت پکفب « الیافع 

 ت ایم: ژُ طاین هدشا ین چاین ایرف ّ 

 یمییییه القیلییییب ضییییییفءً هتلاّییییف  شیییو هحییی ٌ فییی  نتیییفع القیمیییی ِ »
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 أه حییمیثف فییی  حرییییف الیاهیییی ِ   

 أه ب ییییفءٌ فیییی  حایییییین الیو یییییی ِ

 شیییو طیی ف الرهییی  فیییییییوت الکشَیی ِ  

 ثییین یریییمه ّیییث  أَییمـحِ الیییییییی تِ  

 

 ذلییک الیاتییی  إذا َّیییف  َ جیمیییییییف  

 تبَّ نتییی ٍ هحییییُ  أیییم پُکِمیییییییف   

 

 أفیَییتِ الیی یح لیی  تییی ااً فریفّیییییف   

 ّییییه الأنریییسَ هجییییمًا هش اّییییییف 

 یفّفیمییه الیی هض رّیییوعًف هابکسیی   

 بیییین خیییرْق القلییب هالریین  صِییمَاّف   

 

 عیین خیییرفیف هحییییِ ِ اللرییظُ المرییین   

 «أبیییل ُ الأنتیییفت ّیییفلا یسکرییییین   

  (241)شمفج، الف:                          

نت  شمفنام نوت هح  رت نتفع ّف شست، رت حفل  پ  رل تا بف نیوت ه رتهر ه  »یتا ؛ 

فج ب گرفی لطیف رتخکفج اتت پ  هاج بیفر، تاا فرین   پام؛ یف پلاّ  رت ّی  ریّت لر یک ّ 

ای رت ّیفج نفلگ تین پمفج اتت، حیفل دن ی  رل ه جیفج تا اا     پام؛ یف گ ی  دج تا افیفء ّ 

شفتت پ  بفشچ  تا اا  پام  گویف نت  نران صرح فش  ب  تهی ن وف  نوت هعیق ژُ  ّ 

اته رت ّیفج  کش ألب ه شین  پام  تکس ب  ّفنام ب خوتر  ی  ن  انک ه لر ام تی اب ّ 

اَج لریظ تهنین ه دنی فتی     نور  دج نت  اتت، شا فّ  پ  اا رتهج هحییفن   نمفیفج ّ 

پام  چ  بسیفت انتفتی پ  الرفم ه هَح  دج ژارفج ّفنمه اتت ه هالا  ین انتفت    جم  ّ 

 «   ین دنرف اا لحفظ ّتفن  اتت ژیچیمه ه ژارفج

 یواج رت   نور پی  دج تا ّی    صوّف ه ع ففج ریمه ّ رت بییک  انتفت عکاام نوع  اا  

شیف ه انیتفت اأریفل     نک  حت  اثی  ریمگفه اف فت ه  اّلّام هی ّیفشمه نمور ه این اّ  ب 

لاشوتی ه عطافت نییفبوتی بوره اتت، شمفن ون  پ   حقیقفم عکاام رت دثفت این ره نیفع   

 رشم  نری ، این ّطلب تا ب ای ّف ّسلان جلوه ّ 

 دار ترجمة فارسی وهّاب عزّام طلایهعبدال

شفی اصیل  ه ب  ی     ابفج ففتت  ب  ّ هت اّفج جفی فه خور تا ب  عاواج ی   اا ابفج

شفی ّ کلف دج رت ایین   نمفی جار  ف شاگ اتلاّ   ثریت نموره اتت ه  وانسک  دییاگ  مفم
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تیلام شمی اه   ف شاگ عظین ه نفب بفنم ه بف ابفج ع ب  رت ّسی  ژ  ف اا ه نییب  فتیخ ا

شفی اتلاّ  ه انکیفت دج رت ّافطق  پ  ابفج  گ ریم ه ب  ن ح  ممّج اتلاّ ، بیفج انمیی 

(  عرییمالوشّفب عییکاام   جمییگ 226: 1382ع بیی  رت دج هاتر نییمه، ژ راخییت )ت  ؛ پرییفف ، 

 پام: شف تا اا ففتت  ب  ع ب  ب  ت  ب ش ّرنّ  قسین ّ  پکفب

دّیک نیسکام ه این شمفج فلسرگ یونیفج   شف ّ فط ه کفبرت ح مت؛ این پ شفی اه (  الیف1

شیف نییک دج تا اا ّایفبع ّرینّ      اتت پ  اا ط یق ای انیفج هاتر ابیفج ففتتی  گ رییم  عی ب    

 ففتت  گ فکام  

ه پکفب الکایفج   الملو  سیرةیف  خمای نفّ شفی  فتی   ه راتکفن ؛ شمفنام پکفب  ( پکفب2

ف تا ب  ففتت    جم  پی ره اتیت ه تیی م اترنیی  ه     ّقراع دنر پ  ابن أنون هاج سیرةف  

شیف   انونی هاج پ  أبفج لاحق  دج تا ب  ففتت  ب گ رانمه اتت  رت این بین، ب خ  اا پکفب

شفی  فتیخ ع ب  رانت ه این  اا اتافر تتم  ففتت  گ فک  نمه پ   اثی  عمیق  ب  پکفب

شیفی دنریف     فتیخ ایی اج ه اتیطوته   شفی ع ب  ب  شا فم اتکافر ب  رت بییک  پکفب شف  الیف

شف گ فک  نیمه   نور؛ ّفنام اخرفت تفتفنیفج رت طر ی اا دج پکفب ّارع اصل  ّحسوب ّ 

تا  نیفشافّ  شفی ففتت ، شمفنام  اتت ه این ّطفلب  طریق پُکُب ع ب  بف ی می   ه بف پکفب

 راتر  فج ّ ع ب  بمین ّطلب اذع نفشافّگپام  عرمالوشّفب عکاام رت ّقمّّگ  ثفبت ّ 

شفی  رت ّوعظ  ه اربیّفم ه تیفتت؛ شمفنام عرم ه ژیمفج اترنیی  بفب یفج بیف     ( پکفب3

ژس ج نفژوت، ه ّیفج انونی هاج ه ف انمج ش ّیک، ه جوابیّیگ ش ّیک بی  ژیمت خیویش،       

 نفّ  دیینرت  تلین ه   بیت ف انمج، ه  ااراج ف اختتفلگ خس ه ب  ت تفی تعیتّ ه پکفب 

شیفی اتانیمام رت اخیلات ه     قراع   جم  نمه اتت پ  بسیفتی اا این پکفبّ پ   وتّط ابن

ارب ، ارب ال ریی  ، پلیلی  ه رّای    تلین ه   بیت ه ّواعظ بی  ابیفج ع بی    جمی  نیمنم       

بفنیم   شیفی فی اهاج اا ایین رتیت ّی       ه نمون  ّحسن ه ّسفهی بیرق ، الیکیم ه  الصّغی 

 ( 47م ، ب: 2013)عکاام، 

ن ّیروت ّص ی بف عافیت ب  ّرفشین ه ّمفّین نفب ابفج ه اربیّیفم  این اریب ه ّک ج

شیف جسیت ه    ابفج بری ه  ففتت  ه دگفش  اا ف شاگ ه  ممّج ای ان  اا دثفت نفع اج ففتت 
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ّایم نیور پی      دنرف تا ب  ابفج ع بی  ب گ رانیم  یف جریفج عی ب اا دج ّریفشین هالا بری ه       

 خوترات اتت ه  حصی  ه ّطفلتفم هی عکاام اا اتکواتی ه صلابت خفصّ  ب یشف   جم 

 اثی  نروره اتت  اا اصول اهّلیّی  ه ّرین رت   جمی ،     رت ابفج ه اربیّفم ففتت  ّطمئاافً ب 

رأات رت گکیاش هافگفج ّانور رت ابفج ّقصم اتت؛ ای ا   جم  نرفیم اا اص  رنوات   

(  شمفن ونی   55: 1386بفنم ه رت نرفیت، ب  ت  رت گم  خوانامه بیاهفّم )ت  ؛ ّتی هف،  

پ  رت   جمگ ابیفم ذی  اا حففظ نی اای ب  ابفج ع ب ، أمتم فرن ه رت  هالای خور اا 

 رشم: انتفت این نفع  ژُ دهاام ای ان  تا نیفج ّ 

 ّ ا ّ وی پ  خفّوج بیفج ه رَم رتپیش  »

 اگیی  نیییفج  یو جوین، پمام صر  ه أی ات 

 

 پ  رت چمین نکیواج یففیت ّی غ تا خیفّوج      

 «حمیث  و گوین، پیمام طفأیت ه شیوج    اگ 

 ( 482: 1385)حففظ،                           

 عکاام رت   جمگ دج ب  ابفج ع ب  گرک  اتت:

 لا  َقُیییی  لیی  رَع الغایییفءَ هَ أأصیی   »

 أیُّ صَییحوٍ هَ فیی  شییوا  حَییمیث ؟   

 

 لا  ؤّیی  فیی  المَیی جِ صَییمتَ الطُیییوتِ  

 «أیُّ صَییر ٍ هَ فیی  اأکریییَف  َّسییی ی؟

 ( 54م ، م: 2013)عکاام،                  

شیفی ّکایفأض ه ف اهانی  هجیور      نفژذی ی نت ، رییمگفه  ژذی ی ه   جم  رتبفتم   جم 

( أ ات راتر پ    جمی  تا  Robert Frostراتر پ  رت یک تو اف اری اّثفل تاب م ف اتت )

ی  ، گ هش  ب  این نمفتر ه اا توی ر نفژذی  ّ  رانم ه دج تا   جم  ّح   ب ای نت  ّ 

شفی اهتت ه بفیم ّک جن تاش فتی تا ب ای  بفهتنم پ  اخکیفتام ّک جن، بیش اا ّحمهریّت

شف ب  ابیفن    (  رت ایا ون    جم 138: 1382ات رفط بف ّ فطب ب أ ات نمفیم )ت  ؛ صروی، 

بفنم پ  نقیش ّحیوتی    ری  ، ّرمک ین ّسالگ ژیش ته، عاص  احسفر ه عفطرگ نت  ّ 

شیفی   شف ه ّفیی   نور  ف بکوانم بف نافخت ظ افت ن ّفش  ه اب رتت رت دج دن فت ّ ّک ج

نیک رت   ارب  ه شا ی ش  ره ابفج، عفطر  ه احسفر تا ب  خوانامه انکقفل رشم ه عکاام بی  

شفی خور چاین بوره اتت ه اا یک تو، دنافی  رتااّمّم بف ابفج ه اربیّیفم   بییک    جم 

رع ه أ یحگ نفع انگ اه پ  ابیف   رل یش ه ایریف تا بی  یفرگیفت     ففتت  ه اا توی ری  ، ط
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تی ن بی  ابیفج ع بی       شفی نفع اج ففتت  گذانک  اتت ه شمین  ه ب  رت   جمگ ریواج

پمک نفیفن  ب  اه نموره اتت ه نمونگ ب جسکگ دج، ابیفم فوت اا حففظ نیی اای اتیکفر   

ی رت   جمیگ هافگیفج ه انکقیفل    بفنم پ  عکاام رت دج بف تعفییت اصیول اّفنکیمات    ت ن ّ 

بفنم  یف   شفی ّتافی  نت  ب  ّ فطب، رت  لاج ب ای ات رفط ّسکقین بف خوانامه ّ  ظ افت

ب ر، شمفج لذام تا خوانامه نیک احسیفر پایم  بی  عایواج      لذا   پ  ّک جن اا ّکن اصل  ّ 

ت ی نمون  عکاام رت بیت رهم، نفع  بف فرن بفلای نیت ی خیور اا تیرک ه تهح ّیکن نی     

حففظ، بف اصطلاحفم ه اتلوب  ّکتیفتف ّییفج نیفع اج ب جسیکگ ع بی  بی    جمیگ دج        

اگ  حیمیث  یو گیوین، پیمام طفأیت ه      »گویم:  ّرفرتم هتایمه اتت ه دنهفی  پ  حففظ ّ 

چ  بسیف پی    «  أیُّ صَر ٍ هَ ف  اأکریَف  َّسی ی؟!»، عکاام رت   جمگ ع ب  دج گرک : «شوج؟!

فنام عکاام نرور، بف اتیلوب  تیفره ه ّتمیول  دج تا بی  ع بی       اگ  ّک جن ّکن نفع ی شم

پ ر، لی ن عکاام بف ب  پفت گ فکن اا  ه بگ نت ی خور رت پافت ّریفتم   جمیگ      جم  ّ 

خور دج تا ب  ایرف  ین ه نیوا  ین ترک ّم ین   جمی  پی ره اتیت  ن فتنیمگفج بی ای       

کمیفم هی بی    جمیگ دثیفت اربیفی      ب تت  جفی فه هیوم   جم  نکر عریمالوشّفب عیکاام ه اش  

 ژ راانم  ّیروت ففتت ، ب   حلی  جماگفنگ ش  اث  ّ 

 اقبال لاهوری ضرب کليمو  پيام مشر ترجمة 

ّیلاری ب   1961رت تفل  لامج   شا فّ  پ  ّحمّم اأرفل لاشوتی رت تاه عکیمت ب  توی

رنیم، هلی  اا دج   شف هاأف ّقفم هالای علمی  اه نرو  ّص  ّسفف م پ ر  شیچ یک اا ّص ی

نفع  ه فیلسوف ه ّکر ا  بیکت  جریفج اتیلام رت ّصی  اهج       ژس نر م اأرفل ب  عاواج

گ فت ه باف ب  رعوم انهمن جوانفج ّسلمفج دج پیوت، ت ا ان  ّرصّل  رتبیفتم فلسیر    

شفی  دج ت ا ان  رت انهمن اا ن صیّت  رت ّق ا دج انهمن رت أفش ه ای ار نمور  حفض ین

شفی ّص  ه  الکاحصی  رانی فه فع ّص  رت دج هأت ه بتم  اا جوانفج ففتغب جسکگ اجکم

الوشّفب عکاام پ  اا لامج بتیم اا نیی     ف ری بور ب  نفم عرم  اتهژف بورنم پ  رت ّیفج جوانفج،

ب  رپک ی رت تنکگ ابفج ه اربیّفم ففتت  ب  أفش ه ب گیک  بیور  عیکاام پی   حیت  یاثی       

شیف بی     ا شمفج هأت ّصمّن گ رییم پی  ف ی  اأریفل تا بی  ّصی ی      اف فت اأرفل أ ات گ فت، ا
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پام ه رت تاه  حقاق ب ییمج ایین شیمف،     صوتم خفص ه ب  ع ب ب  صوتم عفم ّت اف 

ب  ع ب    جم  پی ره بیور، رت     شفی  جفلب ه ّرصّ ، ّکممّن انتفتی پ  اا ففتت  ّقفل 

فج ع ب ی ّاکی  پی ر  ایین ّقیفلام بی       شفی ارب  رت جر ی ژُ   ی اف  ین ّهلا   الرّسالةّهلاگ 

تا بی    ّی ت  ژیفم  ّیلاری اراّ  یففت ه رت دج تفل، عکاام ریواج1950طوت ّماهم  ف تفل 

ع ب  ب  صوتم نت    جم  پ ر ه رت ّقمّّگ دج ب  بیفج ترک   جمگ خویش ّ  ژ راار 

ریفل ه نییک   شفی نت ی اأ ه ایا   تهج هی رت   جم  ب  ّرافی حرظ ّتفن  اصل  ه هاج

اتلوب  قری  ه  لاج ّسکم  بوره اتت  شاوا یک تفل ن ذنک  بور پ  عیکاام ّوفایق نیم    

خلق »تا اا ابفج ففتت  ب  ع ب    جم  پام پ  نمونگ دج تا رت أصیمم   ض ب پلینریواج 

 پایم: ّیفشمه ّ « المتفن 

 مَوهِب  ةٌخَلییقُ المَتییفن  ِّیین ال لاییفتِ   »

 ش  یَّدةٌمفیی  رَمِ الرییفن ،   حرق  ةٍِّیین 

 مجتهَةةد ٍ َّییف جوشیییی ف یَکهلَّیی  رهجَ  

 

 ل یینَّ لِلریینِّ فیی  الراَّییییفجِ إجریییییفرا    

 حفنییییفمُ حَییییففظٍ أه اُهنییفم بِرییکارا

 «الرَیارِ نَیفتم راتُ فَ شیفرا    وَمضةِّن 

 ( 94م : 1952)عکاام،                       

ّحمّم »  سیفت ّرنّ تا بف عاواجشفی بتم چام ّقفل  ه یک پکفب ب عکاام رت تفل  عرمالوشّفب

بی  نیت     خیوری  تّیوا بی   ه   ات ات خوری  ، بف ره ریواج«اأرفل؛ انمگ ، فلسر  ه نت  اه

ّاکی  تفخت  ّحمّیم اأریفل لاشیوتی رت ّهموعیگ نیت ی        ع ب    جم  پ ر ه رت أفش ه

 ژ راار: ت ای  ّ  چاین ب  نغم « ژام بفا بف بچّگ خویش»اف فت رت أصیمم 

 رات خییور تا ه خوتتیییام این یییی  »

  یین نی م ه نیییفا  بی   یرییو گیذات     

 نصیب جریفج دنچی  اا خ اّی  اتیت    

 چ  خوج گرت ف انم خیور تا عقیفب  

 ّهییییو انهمیین ّثیی  دشییییو ه ّییییش

 

 رلیییییی  ه رتنیییت ه  اوّییییام ای   

 ت  ت یت چوج نیفخ دشیو بیییییفت   

 اِ تا یا  ه ّحات ه ژی  رّی  اتیت   

 تی  نیفب  پ  یک أط م خوج برکی  اا ل 

 «ب  خلوم گی ا چوج نیفپییفج خویش

 ( 275: 1366 )اأرفل لاشوتی،            
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 وانیم   جمیگ صیحیح  رانیک  بفنیم        هأک  ّک جن جمل  تا ب  خوب  رت  ن ام، نم 

بافب این، رت هشلگ ن ست، ّک جن بفیم ّطلب تا ب  رتتک  فرمیمه بفنم ه ب   مفم اهاییفی  

 ف بکوانم دج تا رت پمفل صحّت ه رتتک  ب  ابفج ّقصم انکقفل ّکن احفط  ژیما پ ره بفنم 

رشم  اگ  نقص  رت ش  یک اا ّ اح    جم ، ّیفشمه نور ه ّک جن نکوانم ژیفم تا نرافف 

فرمیم    پام ه ّتافی جملام تا نمی   بیفج پام، ّ فطب بف اث    جم  نمه ات رفط ب أ ات نم 

رفل لاشوتی ه بی  رلیی  چایم تیفل انیمگ  رت      عرمالوشّفب عکاام بف رت  صحیح اا نت  اأ

ترفتم ژفپسکفج ب  ابفج ففتت  ه ن ایط اجکمفع  ه ارب  دنهف دناف بور ه شمین اّ  رت 

  جمگ رأیق ه ژُ نغک انتفت اأرفل لاشوتی ب  ابفج ع ب  نقی  بسیکا رانیک  اتیت ه بیف     

 شفی فلسر  ه صوف  هی ات رفط عمیق  ب أ ات پ ره اتت: ریمگفه

 سُییک فَییفحرَظ هَ عِییش فیی  جَییذل فَار»

 هَرع لِیییییلمتاتیج لییییین الهسییییییم  

 ،  َتَلَّیییین ، جرییییفرالحی      اةَّکییییییفعُ 

 یَقییییولُ لِیییییر خٍ عقیییییییفبٌ عَکییییییق:

 هَ لا  رییی َ ت بییییییفً پسییی بِ الغَیییانِ 
 

 لَقَّییییفطِ حَییییبَّ شَییییوی   بِ      صحبة 

 هَ پُیییین ِّ لرییییفً پفلمُییییمَی أه أَحَییییم

 ه اجکرییییفرِ محنَ    ةِهَ صییییرِ  علیییی  

 «الییییمّفء یَرییییوت التقیییییق بَ یییییقُ»

 « َوحَّییییم پییییییقوِّک ُّاییییذُ القییییممِ 

 ( 57م ، الف : 2013)عکاام،                

نافخت بسک شفی اّفن  ه ّ فن  یک اث  ارب ،  اثی  ایفری رت فرن ه انکقیفل دج راتر   

شف ه اصطلاحفم ب  پفت تفک  رت ّکوج اربی ، ّییکاج    دنافی  ش  چ  بییک  ه برک  بف ّؤلار 

بفنم  ب ر  رت حقیقت، ّک جن، ّؤلاف شی ّسکقین ّکن ه اث  ّ  اتانمامی   جم  تا بفلا ّ 

ه بفیم ابفج حفل ه أفل نویسامم اهّل تا ب  ّ فطرفج ه خوانامگفج ّاکق  تفار  باف بی  تأی  

نفأماج ه ّحقاقین، عرمالوشّفب عکاام رت   جمگ ت  ریواج اأرفل لاشوتی ب  ابیفج ع بی   یف    

ی رت ف دیام   جمگ خویش ّوفاق ظفش  نمه اتت  هی بف فرن ابفج ّریمأ ففتتی    حمّ ایفر

ه نافخت پفف  اا انتفت صوف  اأرفل لاشوتی،   جمگ خور تا ب  دج تطح  پ  ّیمّ نظی    

ّایمی اا ذهت اربی  ه    نفع  بوره، اا رت  ّتفن  نت ی تتیفنمه اتیت  عیکاام بیف بری ه     
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شیفی ب گکییمه بی ای   جمی  تا بامفیفنیم،       هاحسفت  رأیق  وانسک  اتیت پی  ایریفی  هاف   

 شفی  پ  نکر عفّّگ ّ رم، راتای ّتافی خفصّ نفنفیسک  نرفنم  هافه

 ترجمة دیوان سعدی شيرازی

شیفی  یفتیخ اربیّیفم     رتبفتم انمگ ، ن صیّت علم  ه ارب  ه دثیفت تیتمی، رت پکیفب   

شیفی   تیت پی  رت پکیفب   انم، ّطلب شمفج ا ابفنفج انهفم راره شفی  پ  ع ب  ع ب  ه ژوهشش

الیمّین عریمالله الیایی اای     بن ّصیلح  المّین  نور  نفم اه تا نیخ ّی ف ففتت  نیک ریمه ّ 

شیه ی أم ی رت نی اا ریمه ب  جریفج گییور ه رت شمفنهیف     606رانام پ  حمهر تفل  ّ 

تفیت    تنم پ ر  اه رت خمّت تتم بن ان   تُلغ ی بور پ  اا ا فب فج ففتر ب  نمفت ّ 

می لقب خور تا اا نفم تتم بن ان   گ فت ه رت  فتیخ ب  تتمی یف تیتمی نیی اای   تت

ابییفج ففتتیی  اا أییمین ّییوتر  وجّیی      ( 668: 3م ، ج 1989ّیییروت نییم )ت  ؛ فیی اهخ،  

نویسامگفج ه نفع اج ع ب أ ات گ فت ه ش  پمام اا دنفج بیف هتهر بی  ع صیگ نیت  بی       

فر، اتیکفر پ تی  ابیفج ه اربیّیفم ففتتی       نوع  اا انتفت تتمی ّکاثا  نمنم  رلال عرّی 

 ن سیکین »گوییم:   رانی فه لرافج، رتبفتم نافخت جرفج ع ب اا دثفت تتمی نیی اای ّی   

 ففتتی   پ  دثفت اه تا ب  طوت پفّی    جمی  پی ر، عریمالوشفّب عیکاام، اتیکفر ابیفج        پس 

« مّییلاری اتیت پی  انیتفت تیتمی تا بی  ع بی  ب گ رانی         1940أفش ه رت رشگ  رانی فه

 ( 7م : 2004)خفپ نم، 

نی ط اهّل  »گویم:  رپک  عرمالوشّفب عکاام رتبفتم اتایفب  انتفت ع ب  تتمی چاین ّ 

رت ب تت  ه اتایفب  انتفت ع ب  تتمی این اتت پ  ّکن نت شف  صحیح نور ه ضرط 

عکاام رت ّیفج ّطفلتیفم خیویش بی  ایین بیفهت      (  101: 1362)ّؤیّم نی اای، « ه نی  یفبم

شفی ب جسکگ ابفج ففتت  دج اتت پی  بیف رت اخکییفت رانیکن نیت ای         اا هیوگ اتت پ

بکتگ  شمچوج حففظ، ّولانف ه تتمی خور تا ب  نحو أحسین بی  جرفنییفج ّت افی ، ه رت     

ای تا پسب پی ره اتیت  اا دنهیف پی  تیتمی رت       ّیفج اریرفج ه ابفنیافتفج جفی فه هیوه

سر  هاتر نمه اتت ه ب  بیفج رترشف ه ّیی لام  انتفت خور ب  عفلن ّتاویّت، ع ففج ه فل

ای ب خیوترات   بی یّت ه اتائگ تاه ح  ژ راخک ، رت ّییفج نیفع اج عی ب اا جفی یفه هییوه     
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رت جرفج ع ب نفیم رپک  عرمالوشّفب عکاام، اتکفر رانی فه ّص  ه ربی  پی ا تیفبق    اتت 

مه، دج تا بی  ع بی    ا احفریگ ع ب، ن سکین پس  بفنم پ   وجّ  اه ب  این نیت  جلیب نی   

  جم  پ ره اتت  تتمی نی اای ژس اا رتخیش رت هطنِ اهّل خور نی اا، تر  بغمار 

شفی نظفّیّ  ه المسکاص یّ  علن دّوخیت    وانست رت ّمتت  رت ژیش گ فت ه ش  دنچ  ّ 

شف ب ر،  یف ایا ی  بی  ایین      بر ه أ دجه اا اتکفراج ارب ع ب  رت ّسی  شافی خور ب  ابفج 

اره پ ر  انتفت ع بی    اَج نفأماج ارب  تا ن رت ج چافج ّسلاط نم پ  انتفت ع ب ابفج د

ان فل اتیت  عریمالوشّفب    تتمی نی اای اا لحفظ ّحکوی بسیفت ژُ بفت ه اا لحفظ فنا، ب 

عکاام گ ردهتی انتفت ع ب  تتمی نی اای تا دشفا پ ره بور، اّّف أج  ب  اه ّرلت نیمار  

یّم نی اای پفت دشفا نمم عکاام تا   می  پ ر ه انیتفت ع بی ،   ه ژس اا اه رپک  جتر  ّؤ

تتمی نی اای تا پ  شمچوج ّ هاتیم گ انررف، اّّیف ژ اپایمه رت اربیّیفم عی ب بیور، گی ر       

نواا ه ّاظان رت پافت شن چیم ه این ّهموعگ ژُ بفت رت  دهتر ه دج تا ب  صوتم رُتّی چین

رّفر، اتکفر بکت  اربیّفم ع بی ، بی  چیفپ    ّیلاری بف ّقمّّگ ّ حوم احسفج ع 1980تفل 

 تتیم 

 فردوسی شاهنامةعزّام و ترجمة 

، ّوجیب تخای  ه   نیفشافّ  شفی ّوجور رت پلام ف رهت  ه ّحکوای  جذاابیّت ه ایرفی 

 اثی  فتف دج ب  اربیّفم جرفج ه دثفت نفع اج ه نویسامگفج نیمه اتیت، بی  طیوتی پی       

تیاگ   ی رت  ت ییف ه  هلیی  اا ایین اثی  گی اج      فپاوج رت ن ت ه ش ب عفلن دثفت بسییفت 

 نیفشافّ  ن فنک  نمه اتت  اربفی ع ب نیک ّفنام ری   اریرفج جریفج بی  ّریفشین نی یوی     

 وتّیط اثی الملیک    نیفشافّ  تتیم ن سیکین   جمی  اا     انم ه ب  نظی  ّی    هأوف ژیما پ ره

ر؛ ایی ا ّکای  اا    واج ب  این   جم  اتکافر پی   نییفبوتی ب  انهفم تتیمه بفنم، هل  نم 

این   جم  ب  رتت ّف ن تیمه اتت  ف بکواج رتبفتم دج   جم  ه  یاثی ج رت ارب ع بی    

بحث ه گرک و ه اظرفت نظ  پ ر  رت أ ج شرکن شه ی   جمگ بسیفت ّطلوب   وتّط فکح بن 

صیوتم ژیذی فت پی  چایماج      نیفشافّ  عل  بُاماتی بف حذف یک توم اا ّحکوا ه ّرفشین 

 وتّییط  نییفشافّ  گییذات بفنییم، اّّییف رت رهتم ّتفصیی ،   جمیی  ه  حقیییق  نکوانسییت  اثی
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عرمالوشّفب عکاام، بف ّقفیسگ اص  ففتت ، پن ه بیش تاه گیف بور  ش چام اربیّفم ع ب  اا 

دنیاف نیم، اّّیف  یاثی       نیفشافّ  ی فیکح بین علی  بایماتی رت أی ج شریکن بیف         اّفج   جم 

 ن  فت  نفشافّ چیم ی ی اا 

رت ّییفج ژوهشیی  اج ه    نیفشافّ  شفی جمیمی رتبفتم  لاری ژوهششّی1932رت تفل 

اربفی ع ب دشفا، ه رت این تاتکف، عرمالوشّفب عکاام اریب ّص ی، ژس اا  حقیق گسیک ره،  

ای رت صم صرح  ب  این   جم  افکهر ه رت    جمگ بُاماتی تا رهبفته ّاکی  پ ر ه ّقمّّ 

شیفی  ّفنایم تهم، شایم،     شیفی اه، ّلایت   فجشفی راتیک  دج رتبفتم انمگ  ف رهت ، ن صیّت

یونفج ه اع اب ت ن ب  ّیفج دهتر ه رت ژفیفج نیک فصل  تا ب  بُایماتی، اتاج   جمیگ اه   

اجَ اخکصیفص رار  ایین ّوضیوع بیف نیوع  نی رک  اا تیوی         ه جفی فه  یفتی   ه اربی   

تتی  اشکمیفم   ب   مفم اربیّیفم فف  نفشافّ شف رنرفل نم ه ژوهشی  اج نیک علاهه ب   تتفن 

ّقفلام بسیفتی تا  الرّسالةه  المقکطف، الرلالهتایمنم ه رت ژ  دج رت ّهلاام ارب  شمچوج 

ّییلاری جیین   1934ب  چفپ تتفنمنم  رت تفل  نفشافّ اا این اریب ب جسک  بف ّوضوع 

شکاتم ف رهت  رت  ر اج ه  ور ب گکات نم ه رپک  عرمالوشّفب عکاام ه رپک  عرمالحمییم  

 ی ین   اا ّصی ، جمیی  صیمأ  الکاشیفهی ه حفّیم صی ااف اا عی ات، اا ب جسیک         الترفری 

ن یفتاج جریفج عی ب بورنیم پی  بی  ایین پا ی ه رعیوم نیمنم )ت  ؛            نویسامگفج ه  فتیخ

شف ه انتفتی پی  ایییفج رت جیین شیکاتم ف رهتی        (  ت ا ان 97م : 2000المّین،  جمفل

شیفی  اا ژوهشیی  اج ه    ین ّقفلی  ای ار پ رنم، رت ّهیلاام ع بی  بی  چیفپ تتییم  شمچای      

 رت این جیاواته ّاکی  نم  نفشافّ نظ اج اتهژفی  ه ای ان  ژی اّوج  صفحب

ه « فی  الأّین   الشّ اهنامة مکان ة  »شیفی  بیف عایواج     ّقفل  الرّسالةعرمالوشّفب عکاام رت ّهلاگ 

ّاکی  پ ر پی  رت حقیقیت، شمیفج تی ا ان  اه رت جیین شیکاتم ف رهتی         « الیافشافّ »

ژی راار ه رتجیگ اشمیّیت     ّی   ایلییفر بیف   نیفشافّ  بفنم  هی رت ّقفلگ ن ست ب  ّقفیسگ   ّ

رانیم ه رت ّقفلیگ رهم بی      اتهژفیییفج ّی    ایلییفر تا نکر ّل  ن ت بس  هالا ی  اا   نفشافّ 

خوانیم ه ابی اا    ژ راار  هی ف رهتی  تا نیفع  اخیلات ّی      ّ  نفشافّ اربیّفم ه اتلوب 

اَج  ه بیّفم نی و دّوخک   پ  اا تهاگفت خور ه ارهات حیف   راتر پ  هی نفع ی اتت ّ 
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شفی اخلاأ  اتک  اج نموره اتت  عکاام رت  شف ه انمتا ه اا هأفیع ّذپوت رت پکفب خور ژام

پام  شفی   پ  ه ان لیس  انفته ّ  شفی ری   ب  ابفج این ّقفل  ب    جمگ بُاماتی ه   جم 

نکر ّل  ن ت بییش اا ژییش صیوتم ژیذی ر )ت  ؛      ّ نفشافه اّیمهات اتت پ  اشکمفم ب  

تا ّاکیی   « ه طور القاهرةبین »ای بف عاواج  (  یک تفل بتم نیک ّقفل 1775م : 1934عکاام، 

پ ر  این ّقفل  ن ح تر  اه ب   ر اج ه  ور ه ن پت رت جین شیکاتم ف رهتی  اتیت    

 ( 225م : 1935)ت  ؛ شمفج، 

  ی نیک انفته رانت پ  رتبفتم ف رهت  ت هره نمها  واج ب  أصیمه رت این اّیا  ّ 

ّیلاری رت جیاواته 1934اتت ه ابیف   اا دج ب  ّافترت جین شکاتم ف رهت  رت تفل 

علی   »ای ت  ه ژاج بیک  رت بح  ّکقفتب بف عایواج   أ ائت گ ریم  عرمالوشّفب عکاام أصیمه

نم پ  این أصیمه بف این ابییفم  ب  چفپ تتف الرّسالةت هر ه دج تا رت ّهلاگ « أر  الر رهت 

 نور: رل ش دشفا ّ 

 أبفلقفتیین إتییمع ثایییفء الوفیییییور   »

 أبفلقفتییین إتیییمع نیییییم ال یییییلور 

 أبفلقفتییین إتمیییییع لسیییفج الکاّیییفج
 

  ییییاظان فییییییییک عقیییییییورُ الییییمُتَت 

 یُ  ایییییییل  فیییییییک پیییی ف الرییییییی  

 «بییییی ُلم  ه شیییو الماییییینُ، أأییی  

 ( 1831م : 1934)عکاام،                    

شفی ّ هاتیم  ای ف رهت ! تکفیش ه  قمی  ف تکفرگفج اریب تا بیاو پ  تنک »یتا ؛ 

انم  ای ف رهت !   انگ جفهران   تا بیاو پ  ّ رّفج بیف دهاا   تا رت ّمح  و ب  نظن پییمه

خوانایم  ای ف رهتی ! پیلام تهاگیفت تا رت جیفهران         نی و رت ت ات  گیک  دج تا ب ّ 

بف دن   تهاگفت ّکاصف ب  ب   اتت، لی ن ب  نر م ه جفهران    و اعکی اف   خور بیاو،

 « پام ّ 

 لاج  واج ف تفی ب خ  اا ژوهشی  اج ع ب رت خمّت ب  ّیی ا  ارب ففتتی  چی     

رت یففکن یک نس گ خطا  ب  ّاظوت  صحیح دج، ه چ  رت  الیف پکفب ییف رت   جمیگ اثی ،    

کاام رتبفتم  حمّ  تنج ه ت ک  ه رنواتی پی  بی ای   أفب  ان فت نیست  رپک  عرمالوشّفب ع

بیف تیر  اا جیفی  بی  جیفی  ری ی  بی ای ییففکن          نیفشافّ  شفی  شف ه ریرفچ  ن فتج ّمخ 
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ع بی    نفشافّ پییمه، ت ن گرک  اتت  هی ژیش اا اأمام ب  انکیفت  نفشافّ شفی  نس  

ل ّسیفف م پی ر ه بی     م ( ب  ان لسکفج، ف انس  ه اتیکفنرو 1927ی 1929رت ّمّم ره تفل )

رت راتال کفب المص یّ  یففک ، بسامه ن ی ر  هی رت ّقمّّی     نفشافّ شفی خط  پ  اا  نس  

 Edward Granvilleرشیم پی  ن سیت اا ط ییق  یفتیخ اربیّیفم ارهاتر بی اهج )        ن ح ّ 

Browne  اتت   ای اا این   جم  رت پمر یج ژ  ب ره ( ب  هجور نس 

 مولوی فيه ما فيهترجمة 

ّولیوی تا بی  ابیفج ع بی       فیی  ّیف فیی    ّیلاری پکفب 1946رمالوشّفب عکاام رت تفل ع

ه الاای  ب  چفپ تتفنیم  عکاام  الترّجمةالکاالیف ه  لجنة  جم  پ ر ه رت أفش ه رت انکیفتام 

ژی راار ه اضیفف     شف ه ای انیفج ّی   رت ّقمّّگ پکفب ب  ات رفطفم ف شا   ه ارب  ّیفج ع ب

شفی خور تا رت ابفج ه ارب ففتت  ّاحص    ج بیسکن اربفی ع ب ژوهششپام پ  رت أ ّ 

شیف   نویس  ه   جمیگ ّکیوج نظین ه نثی  ففتتی  نمورنیم ه رت ژی  ایین ژیوهشش          رت ّقفل 

ّتریم اللاغیفم   »شفی  رت ّص  ژمیمات نمنم پ  نمونگ ب جسیکگ دج   ّؤتّسفم ه ژوهشی مه

م : 1946 هع ب  پفت پ ر )ت  ؛ شمفج،ّیلاری رت أفش ه ن1944اتت پ  رت تفل « الیا أیّ 

نرم پ  نمونگ ب جسیکگ   ب  عفلن ع ففج ه  صوّف أمم ّ  ّثاویشفی  اا  (  ّولانف رت فص 2

 راتر: بفنم پ  ّولانف چاین بیفج ّ  ّ « نفّ  ن »دج أصیمم ّیروت 

 پاییم بیییاو اا نیی  چییوج ح فیییت ّیی  »

 پییییک نیسکیییفج  ییف ّییییی ا بر یییمه انییم، 

 نیی ح  اا فیی ات تیییا  خییواشن نیی ح 

 ش  پس  پو رهت ّفنم اا اص  خیویش، 

 ّیین بیییی  شیی  جمتیّکیی  نیییییفلاج نییمم 

 ش  پسی  اا ظینا خیور نیم ییییفت ّین      
 

 پایییم شیییف نییی فیت ّییی    ها جیییمای  

 انیییم  اا نریییی م ّییییی ر ه اج نفلییییمه  

  یییییف ب یییوین نییی ح رتر انکییییییفت   

 بیییفا جویییم تهاگییفت هصیی  خییویش   

 حییفلاج نییمم جرییت بییمحفلاج ه خییوج 

 «ّیین نهسییت اتیییی ات ّیین   اا رتهج 

 ( 5: 1386)ّولوی،                             
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شفى ف شا ى جواّع ّ کلف رت   جم ، ّسیالگ بسییفت بفاشمیّیت اتیت؛       وجّ  ب   رفهم

ای ا پفتب ر هافگفج ّ کلف رت ّتفنى اصطلاحى بف  وجّی  بی  ف شایگ شی  ّلایت ّکریفهم       

  فماپفتى اتت ه یک ف ر اتهژفیى دن یفه پی    اتت؛ ب اى نمون  رت اربیّفم اتهژف، تگ ّظر

پام! شمچایین رت ابیفج    أصم  مهیم اا هففراتى رهتت خور راتر، اه تا ب  تگ  یری  ّى

نیوم  »پام، هلى رت ففتتیى ّکی ارف    ان لیسى، جغم  یکبیاى ه بفشوج بورج تا  ماعى ّى

  ه ابیفج ففتتی ،   (  عکاام نیک بف دگفش  اا ف شاگ ای ان157: 1386اتت )ّت هف، « بورج

اج رت ای اج، بیف ابیفج ّریمأ ات ریفط ّح ین ه دگیفش  پیفّل          ب  رلی  حموت چامین تفل 

نم ّرفشین ه اصطلاحفم خیفصّ اربیّیفم دج ابیفج ّریمأ تا بیف رأایت ه        رانت پ  ترب ّ 

ای   جم  نمفیم  هی بف  اثی ژذی ی اا ت افج عفتففنگ ّولوی ایین أصییمه تا    ّرفتم هیوه

تیفل بی  ع بی  ه ان لیسی    جمی  پی ر ه دج تا رت ّقمّّیگ پکیفب   جمیگ           رت ع ض ره

 فصول  اا ّولانف أ ات راره اتت  ف  اثی  ف اهاج ّولوی تا ب  خور نیفج رشم:

 اتیییکَمِع لِلاَیییای عَاَّییی  هَ حَیییی َ    »

 ُّیییذ نَیییای الغلیییبُ هَ پیییفجَ الوَطاَیییف، 

 أیییییینَ صَیییمتٌ ِّییین فیِیییی اتٍ ُّکِّأَیییف

 عَییین أصلِیییی ِ ّییین  ُیَییی ِّره الاَیییوی

 پُییی ف نیَییییفرٍ أیَییییم تدنییی  نَفربَییییییف 

 ظَییییینََّ پییییُ ي أنااییی  نِتییین السَیییمی  
 

 نَییییرَّ  الرَییییین طَییییویلاً فَی َیییییف    

 َّیییییه الاَّیییییفرَ أنیاییییی  نَهَاییییییف

 پیییی  أبُییییثف الوَجییییمَ فییییی  حُ َأَییییف

 یَرکغییی  ال فجتَییی  لمَغاَییی  هَصیییل   

 پُیییی ف أَییییومٍ  َ ِییییذُهن  صَفحرَیییییف 

 «فیی  المَییمی  لَیییسَ یُییمتَی أیُّ تیی ٍّ

 ( 22م : 2013)عکاام،                       

عکاام رت اربیّفم فوت ب  رلی  فرن رأیق ابیفم ففتتی  ّولیوی  وانسیک  اتیت لغیفم ه      

اصطلاحفم ه ّتفن  حقیق  ه ّهفای عرفتام تا   جم  پام ه دج تا بی  اتیفر تیفخکفت    

شیفی پلاّی  ابییفم     ییق بی  ایریفی    ابفج ع ب  ب گ رانم پ  بف گکیاش الریفظ دشا یین ه رأ  

هی تا ژیغیفّ  رار   افکهره اتت  اا شمین   جم  اتت أصّگ بفاتگفج پ  طیوط  ّحریور  

 ّرا  ب  ایا   شا فم تر   هفتی ب  شامهتکفج ب  طوطیفج دنهف چاین ژیفّ  تا رشم:
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 بیییور بفاتگییییفج ه اه تا طیییوطی   »

 چوج پ  بفاتگفج تری  تا تییفا پ ر،

 م ه شیی  پایکی تا اِ جیییور، شیی  شلا

 شی  ی   اا هی ّی اری خواتت پی ر 

 گرت طیوط  تا چ  خیواش  اتّغیییفج  

 گرکش دج طوط  پ  دنهیف طوطییییفج،  

 پفج فلاج طوط  پ  ّییکفت نمفتیت  

 

 رت أرییس ّحرییور ایریییف طییوطی     

 تییوی شامتییکفج نییمج دشییفا پیی ر  

 بریییی   ییو چیی  دهتم ب گییوی اهر   

 جملییی  تا هعیییمه بیییمار دج نی مییی ر 

 پیییییتتّت اا خطاییییگ شامهتکیییییفج 

 چییوج بریایی  پیین اِ حییفل ّیین بییییفج

 «اا أمفی دتیمفج رت حیرس ّفتیت   

 ( 72ه  71: 1386)ّولوی،                

 گویم: ه عکاام رت   جمگ ع ب  أصّگ بفاتگفج ه طوط  ّ 

  ییییییفج ف پیییفجَ لَیییییمی  بَرَّغییییییفءٌ  »

 أاَّیییعَ الکایییفج ُ شهییی اج الحَمَیی    

 َّیییییفذا یُیییی شبُ  لأ س   رةلِأیَیییییفلَ 

 أیَیییییفلَ پییی ي عَییین شَیییواه ُّت ِبَیییییف 

 تَییییالَ الرَرغیییفءَ َّیییییفذا  َرکَغیییین؟  

 فیَییییییاجَفبَک : إذا نِلیییییتَ ُّاییییییف   

 أنَّایی ، هَ الیَّییوت فیی  أَلریی  اتییکَت   

 

 أییییَم حَواشَییییییف أرییی ٌ، ذامُ تُهاء   

 هَ لِییاتضِ الرایییمِ أَییییم تامَ السّییر َ   

 نایی  ذاشیییبٌ ِّیین شمایییَیییف الراییم؟ إ  

 فَس ُییییف بیِییییفلوعمِ تَییمحفً طی ریییف   

 ِّیین ریییییفتِ الراییمِ َّییفذا  َیییکَرین؟   

 ذپِّیییییی جَّ بییی  بَرَّغیییفهامٍ شُاییَییییف :

 «فیی  بیَییییلاء الحَییرسِ ألقیییَفن  القییمتُ 

 ( 34م ، ج: 2013)عکاام،                   

پایم،   نچی    جمی  ّی    ّک جن بفییم رت د »گویم: جفحظ رتبفتم   جم  اث  ارب  چاین ّ 

 وانف بفنم ه خور صفحب شمفج رانی  بفنم پ  ّؤلاف راتر؛ بمین ّتاف پ  رت ابفج ّرمأ ه 

ّقصم  رحّ  رانک  بفنم، ب  أسم  پ  ش  ره ابفج تا بی  ییک انیمااه ه دج شین بی  شفییت       

(  عکاام رت گکیاش اصطلاحفم بف ّرفتم ه رأات خفصّ  ّتیفرل  45: 1386)ّت هف، « بمانم

پی  ّتیفرل   « بفاتگیفج تیر  تا تیفا پی ر    »فتام تا جفی کین پ ره اتت؛ شمفنام عرفتم عر

شیفی     جم  نموره اتت ه اّثیفل ایین انک یفب   « أاَّیعَ الکایفج ُ شهی اج الحمَ »ع ب  دن ا 
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بفنیم پی  بی  اتج ه أیمت دج بی  ّییکاج        شفی شا ی   جم  ّ  رتتت ه رأیق ی   اا جار 

 افکایم  ایفری ّ 

 نظامی عروضی سمرقندی ارمقالةچهترجمة 

نظفّى تم أامی رت طبّ ه نهیوم ه شیئیت ّکرحّی  بیور ه رت نثی ، اعینّ اا ّصیاوع ه        

ّ ت ، نیک اتکفرى بکت  بور  هى ب  رلی  ایا   رت علن ع هض  رحّ  رانت، ب  ع هضى 

ه بی  ألین عریمالوشّفب عیکاام      المقیفلام الأتبیع  ب  نفم  چرفتّقفل نر م یففت    جمگ ع ب  

ّییلاری رت  1949ه الاای  أفش ه ب  تفل  الترّجمةالکاالیف ه  لجنةیحی  ال یفب رت چفژ فنگ 

ای اا  تلیقفم ّ حوم ّحمّم بین عریمالوشّفب    صرح  طرع نمه اتت ه   جمگ خلاص  208

 ( 79: 1388أکهیا  شن ضمیمگ دج اتت )ت  ؛ نظفّ  تم أامی، 

 ترجمة قصاید حافظ شيرازی

چ پیوت ع بی  تیر  ن ی ر، لیی ن ژوهشیی  اج عی ب  حقیقیفم ه        حففظ اگ چ  ب  شی

انیم  انیتفت رل یش ه ژُی  تّیک ه تاا ه       نافت  رانک  ّطفلتفم أفب   وجّ  رت اّیاگ حففظ

ّتافی حففظ نی اای ژیوتک  ه رت طول أ هج ّکمفری، ّوتر  وجّ  ه اشکمفم تفی  ّل  ه 

شیف   ای اتت پی  بی  شمیگ انسیفج     نت  حففظ ب  گون  هیوه جرفج ع ب بوره اتت  ّتافی ب 

ت ن گرک  اتت پ  شی  اشی  ف ی  ه      اخکصفص راتر، ن  فقط ب  انسفج ای ان   اه اا ّتفن 

انمییم پ  ی   اا دج ّتفن  بلام، عیق ه نیرک   اتت  این  ف شا   حکمفً ب  دج ّتفن  ّ 

تت ه ب  تاتک  بفیم اذعفج پ ر شفی اتکواتی ب خوترات ا ّرروم رت نت  حففظ اا بُامفی 

پ  پیوت ّص  رت   جم  ه چفپ دثفت بکتگفج علین ه ارب ففتتی  رت ّییفج پییوتشفی     

ای پ  ریواج حففظ اا جمل  ن سیکین دثیفتی بی  نیمفت      ع ب  ژیی فم بوره اتت، ب  گون 

ّییلاری رت أیفش ه بی  چیفپ تتییم  ایین        1834تهر پ  رت چفژ فنگ تلطاک  رت تیفل   ّ 

چفپ اا ریواج حففظ نی اای اتت پ  بف ن ح پفّ  شکلیّیفم اه شمی اه بیور پی      ن سکین 

 نور  نافتفج ع ب ّحسوب ّ  بتمشف ه  فپاوج اا جمل  ّ اجع ّرنّ حففظ
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ف ری پ  شکلیّفم حففظ تا ّی هت  »گویم:  عکاام رتبفتم اتلوب ه ابفج نت ى حففظ ّ 

شیفى ّ کلیف ه    اا ّیفشمم ّاظ هنمفیم، گویى رت بوتکفنى ب  گل یت ژ راخک  اتت ه  ّى

پام جیک گی ، چییک ری ی ى رت نظی  اه       اره نمه، ب  ش  ط فى پ  ن فه ّ  تن فتنگ ن رت

گیذاتر  اه   شیفى نفّحیمهرى اا حقیفیق ّحیمهر تا بی  نمیفیش ّی         دیم  حیففظ صیوتم   نمى

 پایم، هلیى شمیگ دنریف     شفى گونفگونى تا ایهفر ّ  اى اتت پ  الحفج، دشا رف ه نغم  نواانمه

چیکى جک ت ن اا یفت، ایرفیى، هصفل، شه اج، رهتى، نکری ى، تضف ه خین نیسیت پی    

رتت نواخک  نمه اتت ه ش  أطتگ این ّوتیقى رلایین ّتفنى  گویى  وتّط ّط بى چی ه

)تییّم  « راتر اى تا رت پمفل  تری  ه جمیفل  صیوی  بییفج ّی      ن وتره ه ّرفشین  فاه رتت

ف اهان  تا اا حففظ ب  ع بی  ب گ رانیم پی  نمونیگ بیفتا دج      (  عکاام انتفت 10 ف:  أطب، ب 

بفنم پ  بف شمفج هاج ه أففی  ب  ابفج ع ب    جم   ّ « یوتف گم یک »أصیمم ّت هف 

 نمه اتت:

 یوتییف گم یییک  بفادیییم بیی  پاتییفج شیین ّ ییوت »

 پلرییگ احیییکاج نییور تهای گلسکیییفج شیین ّ ییوت  

 ای رل شممیییمه حفلییت بِیی  نییور رل بییم ّ ییین     

 نیوتیمه بفادییم بی  تیفّفج شین ّ یوت       هین تَی ِ 

 گیییی  برییفت عمیی  بییییفنم بیییییفا بیی    ییت چمییین،

 چک  گ  رت ت  پی  ای ّ غ خون واج شن ّ وت

 رهت گ رهج گییی  ره تهای بی  ّی ار ّییف ن فیت،     

 «رایمفً ییک تیییفج نرفنیم حیفل رهتاج شین ّ یوت      

 ( 365: 1385)حففظ نی اای،                               

بی   یفتیخ    الرّسةالة ّهلایگ   639م شمچاین   جمگ ع بی  ایین أصییمه تا رت نیمفتم     عکاا

اا حففظ نی اای ب  چیفپ تتیفنیمه اتیت ه رت    « لا َحکَج»ّیلاری بف عاواج 1945/ 01/10

  ای شمسفج بف ارب ففتت  )شن ّ یوت/ لا َحیکَج( بری ه      جمگ دج ب  ع ب  اا هاج ه أففی 

 ب ره اتت:
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 أهطَفنِیی  لا  َحییکَج یوتییفُ المَرقییورُ فیی »

 روض ةً بَیتُ الأحیکَاجِ  یَی اهُ عَن أ ییییبٍ  

 تأتیُیک الأنتَثُ ی یَوّفً ی تیَیوفَ یلقی    

 شذه الأفلا ُ إج راَّت علی  شَییی ِ المُای    

 

 عفئییییمٌ یَوّییییفً إلیی  پَاتفنِیی ، لا  َحییکَج   

 یَمییحکُ الییوَترُ علیی  باییییفنِ ، لا َحییکَج 

 لا  َحییکَج هَ یریییقُ القَلییبُ ِّیین أحَکانِیی ،  

 «لا یَییمهمُ الییمَش ُ فیی  حَمثفنِیی ، لا  َحییکَج 

 ( 85م ، الف: 2010)عکاام،                    

ای اتت پ  شمفج هاپای   (،   جمگ هففرات   جم Eugene Nidaاا نظ  یوجین نفیما )

پام پی  ّیکن اصیل  رت خوانایمم خیور ایهیفر پی ره اتیت )ت  ؛          تا رت خوانامه ایهفر ّ 

(  رت این ابیفم ضمن تعفیت هاج ه أففییگ نیت  حیففظ، عیکاام  میفم      11: 1382 ، ف خکاع 

 م پک خور تا ب  ّحکوای ّکن ّاتطف پ ره اتت  ف شمفن ون  پ  خور ّک جن اا خوانیمج  

ای  ان یکر، شمفج حسّ ه عفطری  تا بیف   جمی     نت ، نوت ه نتف خفصّ  تا رت هی ب  ّ 

 یواج اا جملی  ژییی فّفج     ام  عریمالوشّفب عیکاام تا ّی    راتان  ب  ّ فطب نیک ّاکق  پ اّفنت

نافت  رت جرفج عی ب ّحسیوب پی ر پی  بی    جمی  ه نی ح ب خی  اا          ّطفلتفم حففظ

 الأرب فی  التیفلن   قصّ ة اا ب ش رهم پکفب  511شکلیّفم حففظ شمّت گمفتر  هی رت صرحگ 

پایم، گیویى    ّ  نت  حففظ، انقرفض ه گ فک ى ه انمهه صفحب خور تا ّکرلوت»نویسم:  ّى

رترى جفن فه راّاش تا تشف نموره ه یف بیمفتى اتت پ  شمین اپایوج نیرف یففکی  اتیت ه     

ژس اا  حمّ  ّی لام ف اهاج ه ف ات ه شه اج طولانى ب  شمف نفیی  دّیمه ه بی  هصیفل     

 « رتت یففک  اتت

 و ترجمة اشعار او التّصوّف و فریدالدّین عطّارنگارش کتاب 

   اا ت  نفع  بکت  ففتت  اتت پ  نت ج بف اف یفت صیوف  رت   ف یمالمّین عطافت ی

المّین ّولانف   شن  ایمه اتت ه دج ت  عرفت ام اا: ّهمالمّین تافی ، ف یمالمّین عطافت ه جلال

ب  ژفییفج  «  صوّف ف یمالمّین عطافت»عرمالوشّفب عکاام ّقطع پفتنافت  خور تا بف ّوضوع 

 العربیّةة ّییلاری رت رات إحییفء ال ُکُیب    1945تیفل   صیرح  بی    120تتفنم ه این   جم  رت 

شیفی  پی  عطایفت رت  صیوف        ین ّوضیوع  القفش ه ب  چفپ تتیم  عکاام رت این اث  ب  ّرن
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راتر پی  هی رت ایین تاه اا بیییک      ژ راار ه چایین بییفج ّی     خور بماج اشکمفم رانک ، ّ 

عطافت بر ه ب ره اتت )ت  ؛ عکاام،     شفی رأیق شفی أمیم  یف خطا  ب ای اتائگ ریمگفه پکفب

 ( 4م : 1945

پوچک   ین ب ش »م ( عرفتم اتت اا 1958هاحم   جم  باف ب   ت یف هیا  هراتبلا  )

 یواج شی  جیکء تا     رشامه چافج اتت پ  نمیى  عرفتم پ  رت دج انسهفم ّیفج اجکاى  ی ی 

ری ی  بسیک ى راتر     جماگفن    جم  پ ر  ب  عرفتم ری  ؛   جمگ ش  جکء، ب    جمگ جیکء 

گی نم، خواه پلم  اا نظ  ّتافیى ّسکق ا  پفت ّتمولاً پلم  تا هاحم   جم  ّى ّک جمفج  فاه

اا تفی  پلمفم ّکن ه خواه هابسک  ب  دنرف بفنم، رت حفلى پ  ّک جمفج بف ه بی  خیور تا   

هابسیک   پاام ه رت ّواترى پ  ّتافى پلم  ب  ّتافى تیفی  پلمیفم ّیکن     ب  پلم  ّقیّم نمى

اتت، اا حمّ هافگفنى ف ا   تفک ، هاحیم   جمی  تا گی هه، بایم، جملی  ییف حکایى ژیفتاگ اف         

(  عییکاام بیی    جمییگ انییتفتی ایرییف اا عطاییفت 20: 1373ف ّییف،  )خکاعیی « پااییم انک ییفب ّییى

ژ راار پ  ّتافی پلمفم رت دج ب  ّکن ّص اع بسک   راتر ه عکاام ب  رلی  احفطگ پفّ   ّ 

شفی خور، این ژیونم ه انسیهفم تا رت     ه رانکن اتکتمار نت ی رت   جم ب  ابفج ففتت

تتفنمج ّطلب ب  ّ فطب تعفیت نمفیم  نفع  رت رتهنمفییگ أصییمم خیویش چایین بییفج      

بی ین، تشیف    راتر پ  شا فّ  پ  ب ی  اا رترشفی تهح  ّف تا پ  بییک  اا دج تنج ّ  ّ 

 احسفر ن فیت راتین: تفاین ژُ هاضح اتت پ  اا شنّ ه شن ه رتر،

  و ای رل چام گوی  چام جونی ؟! »

 جرییییفشفی  پیی  ریییمی اا فلییک  ییو،  

 شم  ب  پفشذی باوییییس تی  بیییفا   

 

  یییی ا دّییییم پایییوج هأییت خمونیی  

 ییک  یو   بی   ب  یک ته جمع گ راج یک

 «هااج ژییس پفشییییذم رت دب انییماا 

 ( 244 ف:  )عطافت، ب                         

مگ نت  ب  نت  پفتی اتت بس رنیوات، لیی ن عیکاام رت   جمیگ أصیفیم      بف دن     ج

شفی تفره،  وانفی  ه ّریفتم شای ی    پفتگی ی اا الرفظ ه  صوی ژ راای تشن ب  عطافت، عل 

خور تا رت اّ    جمگ نت  نیفج راره اتت  جفی  پ  عکاام رت   جمگ ع ب  ابیفم فوت ب  
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ف تفی   ألن  فج ّرمأ ه رانکن ذهت ه أ یحگ نت یایرفی  ه بف شا ّامی  مفم بف علن ب  اب

 نمفیم: ّ 

 أ ألریی  پَیین  َهیییش هَ پَیین  َقییییول  »

 فَیییی ن جَمتییتَ، هَ المُّنییییف ضَیییی ات   

 فَسَییط شف علیی  القِ طییییفرِ طُیییی ا   

 

 هَ حفجَ لَیکَ لِقولِیک الصَیمتُ الطَویی      

 ّصفئییییب صییرَّرف الرییییلکُ المیییییماتُ

 «هَ اتکقییی ا هَ ف  المَییییفءِ اطیی حرَف   

 ( 49، پ: م 201)عکاام،                    

هاحم   جم  ّ فنی ى ه ثفبت نیست، بل   نافهت ه ژویفتیت  »ب  اتفر نظ یّگ   جم : 

 صیوّف  (  عیکاام رت پکیفب   78: 1380دبفری، )نمس« پام ه اا بففکى ب  بففت ری    غیی  ّى

شفی نیو ه نموّ دج، تیکس بیفب  رت    ی ای رتبفتم  صوّف ه تی رت ب ش اهّل ّقمّّ  عطافت

تابطگ  صوّف ه اربیّفم ه ژس اا دج ّرفحث  رتبیفتم نیافخت بیییک  ف یمالیمّین عطایفت ه      

دهتر  هی رت بحث اصل  پکفب،  صوّف عطافت تا ب   عقفیم اتلاّ  هی رت بفب  صوّف ّ 

( الله  تیفل  ه  2( تاه ّت فت نکر عطایفت   1پام پ  عرفتم اتت اا:  ژاج ب ش ّرنّ  قسین ّ 

 (  صوّف عطافت ه اتلام 5( ط یقت  4( أمفء ه أمت  3جرفج ه انسفج  

رت   جمگ أصیمم فوت، عکاام ات رفط اتکوات ه ّح می  ّییفج هاحیم پلمیفم ه جمیلام      

بفنیم؛ شمفنایم    نمفیم، گوی  پ  جک دج پلمگ جفی کیا  ب ایش رت ابفج ع ب  نم  ب أ ات ّ 

ه عکاام رت ب گ راج «   ا دّم پاوج هأت خمون »گویم:  فت ّ ّص اع رهم بیت اهّل پ  عطا

نمفیم پ  اّفج تی وم   اتکرفره ّ « هَ حفجَ لَکَ لِقولِک الصَمتُ الطَوی »ع ب  دج اا عرفتم 

نرم  یف تهی   گفه ّوضوع  دج ّص اع، رت أففیگ بیت جفی ّ  ه خفّون  تا ب  عاواج   ی 

ت بیت رهم أصیمه بف تر   نفع ان  ّص اع اهّل تا شف ّکافتب نور  شمچاین عکاام ر أففی 

، بف شا ّامی  مفم شمفن ونی  پی    «جرفشفی  پ  ریمی اا فلک»پ  رت نت  عطافت دّمه اتت: 

رت نت  نفع اج ع ب  نمفیفج اتت رت   جمگ ع ب  دج ب  ّص اع رهم شمفج بیت ّاکقی   

ج فرین رأییق ّکی جن اا    نور ه ایین شمیف   پام پ  ترب ایرفی  رهچاماج   جم  بیت ّ  ّ 

بفنم پ  ّک جم  شمفنام عکاام، علاهه بی  دنیافی  بیف تیفخکفتشفی      ابفج ّرمأ ه ّقصم ّ 

گی یم  ف اث ی ففخ  ه اتانیمام     جم  اا ذهت نفع ی خور نیک رت   جمگ ابیفم پمک ّ 
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ب  تا بیفف یام ه این شمفج ن کگ  اثی گذات رت   جمگ نت  اتت پ  ّک جن ّفش  بفیم علاهه 

   جمگ لرظ ه ّتا ، بکوانم عفطر  ه احسفر تا نیک ب  ابفج ّقصم ّاکق  پام 

 های شرقی عزّام و تأليفات تطبيقی در زبان

ف شاگ ه اربیّفم ّل  جرفج، بویوه ّل  ب خوترات اا ژیییا  اتانمام ف شا  ،  فتی   

م یفتی خفصّی ، رت   ه ارب ، ژیوتک  بف ی می   رت  تفّ  بوره ه خواشم بور؛ این  تفّ  ه ش

ّوتر اربیّفم ه ف شاگ ّل  ّهفهت پ  اا تهابط  فتی  ، ف شا  ، تیفتی ، ریای  ه اربی     

  ی ب خوترات بوره ه شسکام، بییک  اا ری   ّواتر بوره اتت  رت ایین ّییفج، اا    گسک ره

شفی بکت  ّل  خفهت اّین نفیم شیچ ف شاگ ه اربیّف   ب  انیماام اربیّیفم    ّهموع  اربیّفم

انم  اث ژذی ی ه اث گذاتی ش  یک اا این  ففتت  ه ع ب  بف ی می    تم  ه شم فتی نمانک 

شیفی طیولان  هأیت     ره ابفج ه اربیّفم اا ی می   ب  حمّی اتت پ  اتکقصفی بلی  دج ّمّم

شفی  طریق  رت ابفج  راتاج ژوهشش (  عرمالوشّفب عکاام ی   اا طلای 95: 1380گی ر )نما، ّ 

دیم پ  شمواته چ  رت تمت رانی فش  خور رت رانیی فه   شفی ن أ  ب  نمفت ّ  ه اربیّفم

الأاش  ّص  ب  عاواج ژیی فم ّطفلتفم ن أ  ه چ  رت اّیا  ریکلمف یک ب  عایواج تیری    

ه   جم  ه  یالیف پُکُیب نقیی  بسیکا رت ایهیفر تهابیط اربی  ه ف شا ی  ّییفج ایی اج ه           

شفی خور تا ب  صوتم   جم  ه  الیف  وهششپیوتشفی ع ب  رانت  عکاام بسیفتی اا ژ

پُکُب رت ع صگ  طریق ابفج ه اربیّفم ن أ  بف ابفج ع بی  انهیفم راره اتیت ه ب خی  اا     

ّقفلام خور تا رت ّهلاام ّ کلف ع ب  ّاکی  پ ره اتت پی  بی  شایفی اربیّیفم  طریقی       

فی  پکیفب    الفارسیّة» ّیلاری بف عاواج 1961ای پ  عکاام رت تفل  افکهره اتت، شمفنام ّقفل 

ّاکی  نم  عکاام رت أسیمت  یالیف پُکُیب رت ب یی  اا      العربیّة اللّغة مجمعرت ّهلاگ « تیروی 

شفی اربیّیفم ّتفصی  ففتتی      ب  نیو ه نمف ه هیوگ « الصلّام بین الت ب ه الر ر»پکفب 

ر ه رت پام ه ایا   اربیّفم ّتفص  ففتت  بف ابیفج ع بی  ات ریفط  ا یف ا   رات     انفته ّ 

پام پ  ب  ّمح ّاّوج رت  انفته ّ « عرّفر»شفی پکفب ب  نفع  ففتت  ابفج  ی   اا فص 

 ّ ه ژ راخک  اتت:
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 پس ب ین ّاوال ژیش اا ّن چاین نت ی ن رت»

 ّ  ابیییفج ژفتتی  تا شسیت  ییف ایین نیوع بیین       

 لییک ااج گرکن ّن این ّمحت  ی ا  یف ایین لغیت،   

 «ه ایین گی ر اا ّمح ه ثافی حمی م  یو اییب    

 ( 54م ، ب: 2013)عکاام،                                  

عکاام رت   جمگ ابیفم فوت ب  ع ب  اا نث ی تفره ه رأیق بر ه جسک  اتت ه  وانسک  

بف ّکا  أفب  فرن ه نیوا ّرفشین ّوتر نظ  نفع  تا بی  گیوج خوانایمه ب تیفنم ه دج تا     

أفل أحم أرل  نت اً پرذا، ه ّف پفج للسفج الرفتت  ّف »ایا ون  ب  ع ب    جم  پ ره اتت: 

)شمیفج،  « بمیمحک ه الثایفء علییک    اللغةة عرم ب ، ه إنامف نظمت لک شیذا المیمیح لکیکراج شیذه     

 ( 54م ، ب : 2013

 های بين زبانی تأليف کتاب

رت ایین حیطی  بی ای    « نافتیفن   شفی ن ت ژیی فم ژوهشش»عرمالوشّفب عکاام ب  عاواج 

ط ف شا   ه تیفت  ه ارب  ّیفج ّص  ه ای اج ه ری   ّل  ّسلمفج ّقفلام ب أ اتی تهاب

شفی بسیفتی تا ن فنک  اتت  اربفی ّکتمّری رتبیفتم عریمالوشّفب عیکاام ه جفی یفه      ه پکفب

انم ه اا ّییفج دنیفج، طی  حسیین بی        هالای ارب  هی رت جرفج اتلام ت ن ب  ّیفج دهتره

هی ژیی فم این نس  اا رانییماماج  »این بفهت اتت پ : راتی عکاام اذعفج رانک ، ب   طلای 

(  159م : 1966)حسین، « ع ب بور پ  اشکمفم ه  وجّ  ف اهان  ب  ابفج شفی ن أ  رانکام

 یواج   رت اراّگ این بحث، اا جملگ  الیرفم  طریق  عکاام رت ارب ففتت  ه ع ب  ه   پ  ّ 

 ب  دثفت گ انررفی ذی  انفته پ ر 

،  وتّیط  التّرکیّةة ه  الفارسةیّة هالعربیّةة  أهااج الیایت  ه أوافیی  فی     ف عاواج اهّلین پکفب ب

 یواج بی  عایفهین ذیی  اا      عرمالوشّفب عکاام رت أفش ه چفپ گ ریم  نیک ب  صوتم گذتا ّی  

اتکفر عرمالوشّفب عکاام، اتانمام  شفی شمچاین اا ری    الیف»هی انفته نمور:  شفی  الیف

بین بفنم  پکفب  رت اربیّفم  طریق ، دثفت گ انررفی ذی  ّ الأاش  شفی ن أ  رانی فه  ابفج
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 1985بی  تیفل    الأرب الت ب  ه الرفتت  هالکا پ : رتاتفم فی  الأرب الإتیلاّ  المقیفتج   

أفش ه رت یک جلم ّاکی  نم  رت شمین تاتیکف،   المص یّگّیلاری رت چفژ فنگ المّات الأنهلو 

ری  ی رت ع صگ اربیّفم  طریقی  انهیفم رار پی  بیف      ّیلاری  الیف1986عکاام ب  تفل بتم 

« ف  الأرب الإتلاّ  المقیفتج  دراسةّص  ف  الیات  الکا پ  هالرفتت  هالت ب : »ّحوتیّت 

ب  طرع تتیم  عکاام رت جرت  المصریّةبور ه دج تا رت نر  أفش ه ه انکیفتام المّات الأنهلو 

پکیفب  بیف شم یفتی یحیی  ال یایفب بیف       ّیلاری  1948  هیج ابفج ه ارب ففتت  رت تفل 

ب  چفپ تتفنیم  شمچاین عکاام ف شایگ   الرلال مجلّة 1129رت صرحگ  الأرب الرفتت عاواج 

بف شم فتی ّحمّیم الرایمهای بی  چیفپ تتیفنیم پی         اللّغة الفارسیّةالمتهن ف  لغک  بف عاواج 

 طرییق   فج أیفطع ب شی ه  لغیت نوبریفت  بفنم ه دج تا بف ف شایگ   حفهی بیست شکات پلم  ّ 

 انم  راره

 نویس و مصحّح آثار عزّام مقدّمه

نویسی  ه  حقییق    شفی   جم  ه  الیر  خور ب ی  تا بی  ّقمّّی    عکاام رت ّیفج فتّفلیّت

شفی  اا  دثفت اتانمام   صی  راره اتت  ّف نیک ب  رلی   ا افی  ّهفل  ارف ب  ذپ  نمون 

پاین  ن سکین اثی  پکیفب    ت ّص ی انفته ّ شفی این اریب ّیرو نویس   حقیقفم ه ّقمّّ 

ّوشوب بین احمیم جیوالیق ، بی   صیحیح       المت اب ّن ال لام الاعهم ّ عل  ح هف المتهن

ّییلاری رت رات   1942بفنم پی   وتّیط عریمالوشّفب عیکاام رت تیفل       احمم ّحمّم نفپ  ّ 

  عکاام رت ّقمّّگ ای ب ای دج نونک  نمه اتت ه رت أفش ه ّاکی  نم ّقمّّ  المصریّةال کفب 

ای پ  ب  این پکفب نونک ، ژس اا دهترج ّحفتن دج ه نفیسک   علمی  نویسیامم    عفلمفن 

اگ  اتکفر ّصحّح رت ب خ  اا ّسفی   ت یب لغفم ب  پس  پ  »دج، چاین بیفج رانک  پ : 

 وانست رت   جیح بیین   پ ر، ّ  رانست، ّ اجت  ّ  شفی تفّ  تا ّ  ابفج ففتت  ه ابفج

نظیی  بفنییم ه  رسییی شفی اه رت ب خیی  ّییواتر  ّ کلییف، راهتی نفیسییک  ه صییفحب دتای

(  دن فه ب ای نمون  چام ّیوتر اا دتای  3ی8م : 1942)الهوالیق ، « نکری ک  ب  صواب بفنم

 نفرتتت اه تا رتبفتم هافگفن  پ  اا ففتت ، ّت ب نمه ب نم ره اتت 
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شفی ارب  خویش اراّی  رار ه   فلیّتعکاام شا فّ  پ  تری  ّص  رت ژفپسکفج بور، ب  فت

عریمالله ّحمّیم بین     اث  أب  الورقةای ّرصّ  ب  پکفب  بف شم فتی عرمالسّکفت احمم ف ااج ّقمّّ 

شفی اربیّفم ع ب  نم ر  این اثی    راهر بن اله ااح ن فنت ه دج تا ب  عاواج ی   اا گاهیا 

تفتف أفش ه ّاکی  نم  دثیفت  ّیلاری رت چفژ فنگ رات الم 1953صرح ، رت فوتیگ  170رت 

انم، عکاام پفت  حقییق ه   ته بوره ای ب  نفم اخکلاف نسخ تهب  أمیم  رت طول أ هج بف ژمیمه

نفع اج یف ب خ  پُکُب تا ب  عرمه رانیک  اتیت؛ اا دج جملی      شفی  صحیح ب خ  اا ریواج

ب اتانیمام  ّیلاری ب   حقیق دج ژ راخت  اث  ری ی ، پکیف  1944پ  رت تفل  ریواج المکار 

رت گیذت اّیفج    پلیلی  ه رّای   بفنم، ه اا دنهفی  پ  پکفب  عرمالله بن ّقراع ّ  پلیل  ه رّاگ

شفی ّکتمّری ّاکی  نیمه اتیت  رپکی      رتک وج  غیی شفی ف اهان  أ ات گ فک ، بف نس  

ت عرمالله بن ّقراع انهفم راره اتی  پلیل  ه رّاگای ب  پکفب  عرمالوشّفب عکاام  حقیق ه ّقمّّ 

ّمّف هضتک  علمفء الرایم علیى لسیفج     دمنةه  کلیلةپکفب پ  اا تهی نس گ اصل  دج بف نفم 

رت پکفب فنگ ایفصوفیّگ اتیکفنرول بی  تیفل     الطای  هالوحش ه شی  ذلک، ف  الحِ َن ه الأّثفل

صیرح  ه رت بیی هم    376شه ی نونک  نمه اتت  ایین پکیفب بی  ابیفج ع بی  رت       618

شیفی ففتتی  بی  رلیی  عیمم       رت نسی    پلیل  ه رّا   چفپ تتیم  انکیفتام راتالیا هت ب

شیفی ع بی  ایین     جفّتیّت ابواب دج اا اعکرفت پمک ی ب خوترات اتت ه رت اپث یّت نسی   

ّقمّّگ بکتگمر  رتبفتم ف تکفرج ب اهی  »پکفب راتای ت  ّقمّّ  اتت پ  عرفتم اتت اا: 

لیی ن ی متیک  ه   «    ه ّقمّّیگ تهابی   ب  شامهتکفج، ّقمّّگ بکتگمر  رتبفتم خور ب اهیی 

هیوه نس گ عرمالوشّفب عکاام چافج أوی اتت پ   شفی ع ب ، ب  ژیوتک   این بفب رت نس  

پام، خطا تیی  تا گین پایم ییف      ای هأک  دج تا ّطفلت  ّ  دیم اریب یف خوانامه پمک  ژیش ّ 

وشّفب عیکاام  احسفر پام پ  رت جفی  اا یک فمف هاتر فمفی ری ی ی نیمه اتیت  عریمال    

احکمفل ری  ی تا شن ّط ح پ ره اتت ه بیفج رانک  پ  بف  وجّی  بی  ایا ی  بیفب ب هاییگ      

طریب رت ره نس گ ت یفن  پ  ی ی  اا ژرلیوی ه ری ی ی اا ع بی    جمی  نیمه، هجیور        

 واج ژیش پییم پ  این بفب بتم اا تهاب  ب  ایین پکیفب    نماتر  بافب این، این احکمفل تا ّ 

 ( 29م : 2010فنم )ت  ؛ ّقراع، اضفف  نمه ب
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 الرّسالةهای عزّام در مجلّة  جایگاه مقاله

دیم پ  تی ربی  دج   ای ف شا   ه ارب  ب  نمفت ّ  ّهلا  الرّسالةرت ّیفج ّهلاام ّص ، 

ّیلاری دج تا  اتیس پ ر  این ّهلا  رت بیین صیرحفم    1933احمم حسن الکیّفم رت تفل 

گ فت ه افی اری شمفنایم طی      یّفم گونفگون  تا رت ب  ّ خور، علوم ّ کلف ه ف شاگ ه ارب

حسین، عرّفر ّحمور عقافر،  وفیق ح ین ه ّصطر  صفرت ال اافت  ه عرمالوشّفب عیکاام اا  

نمنم  این ّهلا  رت ابکمای اّ  ب  نیی    جمیگ    ّحسوب ّ  الرّسالةجمل  نویسامگفج ّهلاگ 

طیگ راتیکفج ه نیت  ه ّقیفلام      پُکُیب ّییروت جریفن  اشکمیفم رانیت، ّ صوصیفً رت حی      

عرمالوشّفب عکاام ی   اا ّک جمین نری ی اتیت پی  اا ط ییق   جمیگ ّقیفلام ه أصیفیم       

 ( 2م : 2012خویش رت این ّهلا  گفم رت ع صگ   جم  نرفر )ت  ؛ ّلیطفم، 

پ  رت دج ب  خیفنواره ه ّمتتی  ه   « حائرةأّن »بف عاواج  الرّسالةشفی هی رت ّهلاگ  ّقفل 

شفی  پ  رت نت  ه اربیّفم  طریق  رت تفل  ل ه  ممّج ش ب  ژ راخک  اتت ه ّقفل اج ه عم

طی ف  »، «الأرب الرفتت  هالأرب الت بی  »ّاکی  پ ره؛ اا جمل   الرّسالةّیلاری ّهلاگ 1933

شیفی نقیمی ّاکیی      ، ه ّقفلی  «المّین ّا ر ن  جلال»، «عرمالحق حفّم»، «ِّن نت  السّلاطین

، نییمفته ره،  «الأعفصییی  ل نیییم تییلین ال ییوتی   »شمفناییم:   الةالرّسةةنییمه رت ّهلاییگ  

، 98نیمفتم  « لأحمم أّین ه اپ  نهیب ّحمیور  قصّة الفلسفة الیونانیّة»ّیلاری، 4/12/1933

ّیییلاری ه 15/4/1935، 93، نییمفتم «ضییحى الإتییلام لأحمییم أّییین»ّیییلاری، 20/5/1935

ن أ  رت این ّهلا  ّاکی  نمه  شفی شفی ری   هی رت اّیاگ ّطفلتگ ابفج بسیفتی اا ّقفل 

ای خور ب خ  اا انتفت ه أصفیم خیور   شفی نقمی ه   جم  اتت  عکاام رت پافت ری   ّقفل 

ّهلاگ  90پ  رت نمفتم هتر ال ابیعپ ر؛ شمفنام ّهموعگ نت ی  چفپ ّ  الرّسالةتا رت ّهلاگ 

أتهع »، ییف أصییمم   ّاکی  نم 442ّیلاری رت صرحگ 25/3/1935القفش ه، ب   فتیخ  الرّسالة

ب  چفپ تتیم  نیک اا  الرّسالةّهلاگ  189ّیلاری، ه نمفتم 15/2/1937پ  رت تفل « الأنیفء

پی  عیکاام دج تا رت  وصییف طریتیت ه علمیفء ه اربیفی       « رّییق »این نمون  اتت أصیمم 

 ّییلاری ّاکیی  نیم    19/7/1937، ب   فتیخ 211بکت  رّیق ت هره اتت پ  رت نمفتم
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ّحمّیم اأریفل تا   « نقفئق الطاوت»ب   جم ، عرمالوشّفب عکاام ّهموعگ نت ی شمچاین رت بف

ّیلاری رت صیرحگ  1935، رت تفل 88ب  نمفتم  الرّسالةب  ففتت    جم  پ ر پ  رت ّهلاگ 

 چفپ نم  398

 گيری نتيجه

  واج بمین گون  ب نم ر: ف دیام ژوهشش حفض  تا ّ 

ه  اثا  این ره ب  ی یمی   ّوضیوع  اتیت     ژیونم ّیفج اربیّفم ففتت  ه ع ب  ه  اثی 

رت اشمیّت انکقیفل   .پ  رت طول  فتیخ شمواته ّوتر اشکمفم ژوهشی  اج ه اریرفج بوره اتت

شف  ابفج ه ارب ففتت  شمین بس پ  اّ هاه این ابفج رت رنیف نقش پلیمی رت انکقفل ف شاگ

بیفج صی ف ّطی ح    ه گرک وی  ممّنرف راتر  گسک ج ابفج ففتتی  فقیط بی  عایواج ییک ا     

بفنم، بل   دثفت اتانمامی ب  دج ّک  اب اتت پی  نمیفیش شای  ه نیفش فتشفی اربی        نم 

شا ّاماج انمییماماج ه نفع اج ای اج اّین، بسک تفای جرت شم فتی ه  رفرل ف شا ی   

بف جرفج ع ب بف  وجّ  ب  ّیک پفم ف اهاج رت ابفج ه اربیّیفم اا ژیفّیمشفی دج ّحسیوب    

شفی ّرنّ ات رفط ، نقیش حییف   ه    ین تاتکف،   جم  ب  عاواج ی   اا پفنفلنور  رت شم ّ 

 اثی گذات رت این تهی  ر راتر  نت  ه ری   فان شفی ارب  أفبی    جمی  بی  ابیفن  ری ی       

تهر  حکای  رت   شفی شا ی دج نیفگکی  اا رتیت ّی     ای اا ّفی  شسکام، هل  رت این پفت ژفته

شیفی شای ی ه     یواج اا تییکج ظ افیت    خور نت  نیک نم ب گ رانمج نت  ب  نث  رت ابفج 

شفی رانش ه شا  درّ  اتیت   بلاش  دج جلوگی ی پ ر  بف این شم ، ب  تور ف شاگ ه یففک 

پ  اا فنا ااییمم   جم  رت ش  ّوضوع  پ  ژیش دیم، تیور جوییم  عریمالوشّفب عیکاام بی       

ی بی  ارب ففتتی  ه ع بی     ا شفی نی أ  خیمّفم اتانیمه    رات رت   جمگ ابفج عاواج طلای 

پ ره اتت  هی بف اشکمفم ب  نت  نفع اج ّیروت ای ان  شمفنایم تیتمی، حیففظ، عطایفت،     

گیوی بی    جمیگ     ّولوی، اأرفل لاشوتی، ف رهت ، نظفّ  ع هض  ه ری   اریرفج ژفتت 

دثفت رلایین دنرف ژ راخک  اتت ه نقش ّرینّ ه ّحیوتی رت احییفء ه  ی هیج ابیفج ه ارب      

ف شاگ ه  ممّج ای ان  رت جرفج اتلام ایرفء نموره اتت  عکاام رت اّیاگ   جمی    ففتت ، ه

ب  اصول ه فاوج   جم  ژ راخیت ه بیف ذپی      المقکطفه  الرّسالةرت ّهلاام ّتکر ی شمفنام 
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گ رانیم، رت  یلاج بی ای     شفی  اا انتفتی پ  اا ابفج ففتت  بی  ع بی  ب ّی     نفشم ّثفل

ور ه رت بفب ش  نفع  ای ان ، تهج ه تر   ّکمیفیک نسیرت    ررین ه  ریین ن فم   جم  ب

گکیا  ّافتب رت ابیفج ّقصیم، نیافخت پفّی       گ فت  عکاام بف هافه ب  ری  ی رت ژیش ّ 

یفب ، انکقفت، پلمفم، ن فم بلاش  شمفنایم اتیکتفته ه    خور اا ابفج ّرمأ تا رت حوام تیی 

  ی اا ّتافی پلمفم ه ابییفم   ن رأیقرشم  ف بمین ن   خوانامه فر  یری  ه شی ه نیفج ّ 

تا ب  رتت دهتر ه برک ین تهج رت   جم  این اتت پ  ّک جن أفرت بفنم ب  ّتیفن  پی    

ژ راار، شمفن  بفنم پ  ب  هی اا ّکن الرفم نمه اتت، تکس ب  ترک ه اتیلوب    بماج ّ 

پی  ّکی جن   شفی بییفج رت ابیفن     پ  ّک جن دج تا رت پکفب رت ژیش گ فک ، ه بتم ب  تهج

 وانیم   خواشم ب  دج ابفج   جم  پام، ّرفتم ه  سلاط رانک  بفنم  شمچاین ّک جن ّی   ّ 

ّام نور ه نرفیم اا ترک نونکفتی ّؤلایف   ب  اتفر ّقکمفی حفل اا ایهفا ه اطافب بر ه

 پکفب ه اشماف هی رهت بفنم 

ّقصیم رت  شفی خویش  لاج پ ره  ف ظ افت ّ بوط بی  ابیفج ّریمأ ه     عکاام رت   جم 

شفیش تعفیت نور ه ب  رلی   سلاط هی ب  ره ابفج ففتت  ه ع بی  ه دنیافی  بیف       جم 

شفی خور ّوفاق ظفش  نیمه   اصطلاحفم ه پلمفم ش یب ش  ره ابفج رت بسیفتی اا   جم 

 گذاتنم  اتت ه اریرفن  شمچوج ط  حسین ه عرّفر ّحمور التقافر ب  این ّطلب صحّ  ّ 

 منابع و مآخذ

  ر اج: نی  ن  «  چالش ميان فارسی و عربی(  »1385، دذت فج  )دذتنوج

 چفپ رهم   ر اج: ت ن «  ادبيّات ایران در ادبيّات جهان(  »1387دذت، اّی اتمفعی   )

  جمگ عرمالوشّفب عکاام  أفش ه: «  دمنةو  الترّجمة العربیّة لکلیلة»م (  2010ّقراع، عرمالله  ) ابن

 الیا هت الهمیم 

شرکة ّصی    مطبعة  جمگ عرمالوشّفب عکاام  أفش ه: «  ضرب الکليم»م (  1952، ّحمّم  )اأرفل

  مساهمة مصریّة
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الأهلی     الطبّع ة «  لوح ة عربیّ ة  علـی   فارس یّة نقوش »م (  2000المّین، ّحمّم الستیم  ) جمفل

 للاای   الثّقافةأفش ه: رات 

  صی   مجلّ ة الرّس الة  «  م المتفص ینعرمالوشّفب عکاام ِّن الأعلا(  »1385الهامی، أنوت  )

  128ی129

ب   حقییق ه نی ح احمیم    «  المعرب من الکلام الأعجمی»م (  1942ّاصوت  ) الهوالیق ، أبو

 ّحمّم نفپ ، ه بف ّقمّّگ عرمالوشّفب عکاام  أفش ه: انکیفتام راتال ُکُب المص یّ  

 مجلّة«  مّپکوت عرمالوشّفب عکاامال فضیلةّن أعلام الأاش ؛ »م (  1995حففظ، أحمم ّصطرى  )

  1089ی1098  ب ش شیکن  ص  67  تفل الأزهر

بی  اشکمیفم ّحمّیم أکهیای  ه     «  دیوان حافظ(  »1385المّین ّحمّم  ) حففظ نی اای، نمس

 أفتن شا   ّقمّّ  ه ّقفبلگ ژ هیک نف   خفنل ی  چفپ چرفتم   ر اج: انکیفتام اهّات 

 مجلّ ة «  عایم الیمّپکوت عریمالوشّفب عیکاام     للتّرجمةّارج  (  »م1982حسن، ّحمّم عرمالغا   )

  11  ص 111  نمفتم الثّقافه

  الإخاء مجلّ ة «  ال یفب ه نیام( ترجمةپاک جمیم  فتیخ الریرق  )»م (  1966حسین، ط   )

  159  ص 74تفل نین  نمفتم 

  نییمفتم العــام الــرّأی روزنام  ة«  تییتمی ّافریییفً لننسییفنیّ »م (  2004خفپ نییم، حسیین  )

  7ّیلاری؛ ب  ّافترت تها جرفن  تتمی  ص 2004دهتی   21نار ،  ت 

  15  نیمفتم  فصـلنامة علمـف فرهنگـف متـرجم    «  هاحم   جم » ( 1373على  ) ف ، خکاعى

  20ص

  ر اج: تمت «  ترجمة متون ادبی(  »1382ییییییییییییییی   )

الأرب  رابطةة أیفش ه:  «  ء المعاصـرین مـع الشـّعرا  »م (  1956خرفج ، ّحمّیم عریمالماتن  )  

 الحمیث 

 ّص   مکتبةأفش ه: «  أعلام الفکر العربی موسوعة»م (  1999  )جودةالسحّفت، تتیم 
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  جمگ خواجی   «  های شيراز( ارمغانی از فارس )نغمه» ف(   نفذل ، تیّم أطب اب اشین  )ب 

 جف  بیی  احمم انصفتی  ب 

«  ترجمه و ترجمة کاربردى از عربف بـه فارسـف   تئورى(  »1380دبفری، حسین  ) نمس

  ر اج: نی  چفژفت 

 چفپ ژاهن   ر اج: نی  ّ پک «  هفت گفتار دربارة ترجمه(  »1382صروی، پوتج  )

أیفش ه: رات  «  بين مصـر و ایـران  الثّقافیّة جوانب من الصّلات »م (  1975الطا اای، ّری   )

 ه الاای  الثّقافة للطّباعة 

  مکتبة الثّقافة الدّینیّةچفپ اهلّ  أفش ه: «  الأوََابد»م (  الف  2010لوشّفب  )عکاام، عرما

لطان الغـوری  »م ( ب  2010ییییییییییییییییییی   ) مکتب ة  چیفپ اهلّ  أیفش ه:   «  مجالس السّـُ

  الثّقافة الدّینیّة

ش ه: نفنی   چیفپ اهلّ  أیف  «  پيام مشر  محمّـد اقبـال  »م (  الف  2013ییییییییییییییییییی   )

 ه الاای   للترّجمةپلمفم 

و  الجاهلیّ ة الصّلات بين العرب و الفرس و آدابهما فـی  »م (  ب  2013ییییییییییییییییییی   )

 ه الاای   للترّجمةچفپ اهلّ  أفش ه: نفن  پلمفم «  الإسلام

أفش ه: نفنی    چفپ اهلّ «  الدّین العطّار التصوّف و فرید»م (  پ  2013ییییییییییییییییییی   )

 ه الاای   للترّجمةپلمفم 

ه  للتّرجم ة چیفپ اهلّ  أیفش ه: نفنی  پلمیفم     «  المثـانی »م (  م  2013ییییییییییییییییییی   )

 الاای  

اد   »م (     2013یییییییییییییییییییی   )  چیفپ اهلّ  أیفش ه: نفنی  پلمیفم     «  المعتمـد بـن عَبّـَ

 ه الاای   للترّجمة

 لجن ة چیفپ اهلّ  أیفش ه:   «  ترجمة فصول مِـن المثنـوی  »م (  ج  2013) ییییییییییییییییییی  

 ه الاای   الترّجمةالکاالیف ه 
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ه  للتّرجم ة چیفپ اهلّ  أیفش ه: نفنی  پلمیفم     «  مهد العـرب »م (  2014یییییییییییییییییییی   ) 

 الاای  

  84توم  نیمفتم     تفلالرّسالة مجلّة«  بین القفش ه ه طور»م (  1935ییییییییییییییییییی   )

  225ی 227ص  

  70  تیفل رهم  نیمفتم  الرّس الة  مجلّة«  عل  أر  الر رهتی  »م (  1934ییییییییییییییییییی   )

  1831ص 

  1775  ص 69  تفل رهم  نمفتم الرّسالة مجلّة«  الیافشافّ »م (  1934ییییییییییییییییییی   )

بیی  اشکمییفم احمییم تییریل  «  مة عطّــارخســرونا» ییف(   عطاییفت نییییفبوتی، ف یمالییمّین  )بیی 

 خوانسفتی   ر اج: نی  اهّات 

 الت بیّ  اللّغة أفش ه: ّهمع «  المجمعيّون فی خمسين عامًا»م (  1986علام، ّحمّمّرمی  )

ــات تطبيقــی(  »1373شایمیی  الرییلال، ّحمّییم  ) الله اارم    جمییگ تیّمّ  میی  دیییت«  ادبيّ

 اّی  پری  نی اای  چفپ اهّل   ر اج: انکیفتام 

   بی هم: راتالتلن للملایین 3جلم «  تاریخ الأدب العربی»م (  1979ف اهخ، عم   )

 الهیئةة المرةریّة العامّةة   أفش ه: «  مائة شخصیّة مصریّة وشخصیّة»م (  1999القفض ، ن  ی  )

 لل کفب 

ّ   «  ادبيّات تطبيقی(  »1382پرفف ، ّحمّم عرمالسلّام  ) ییرم:    جمگ تییّم حسیین تییّمی  

 انکیفتام دتکفج أمر تضوی 

ّقمّّ  ه حوانی  ّحمیور   «  کليّّات اشعار فارسی اقبال لاهوری(  »1366لاشوتی، اأرفل  )

 علم   چفپ توم   ر اج: انکیفتام جفهیماج 

چیفپ اهلّ   «  عبدالوهّاب عزّام فـی حياتـه و آثـاره الأدبيـّه    »م (  1968المحفتا ، اپ   )

  العربیّةالمهل  لجامعةالکافبع راسة العربیّة الدّّترم الرحو  ه أفش ه: 

 نی اا: انکیفتام نویم «  شناختی تازه از سعدی(  »1362ّؤیّم نی اای، جتر   )
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فنّ ترجمه؛ اصول نظری و عملی ترجمه از عربی به فارسی و (  »1386ّت هف، یحی   )

  ر اج: تمت «  فارسی به عربف

نیفبلس:  «  العالمیّ ة الآداب  ترجم ة فـی   جلّة الرّسالةمدور »م (  2012ّلیطفم، حسا  اشیی   ) 

  1ی16م    ص16/09/2012رانی فه ّلا  نهفح  ژاهمین پار انس   جم  رت تفل 

بی   «  الدّین محمّـد بلخـی   مثنوی معنوی مولانا جلال(  »1386المّین ّحمّم  ) ّولوی، جلال

 ر اتفر نس گ تیاولم نی لسوج  چفپ شیکن   ر اج: انکیفتام نمیف

 ری اج: انکییفتام   چیفپ اهلّ     جمگ اشی ا خسی هی    «  ادبيّات تطبيقی(  »1380نما، ط   )

 ف ااج 

  ر اج: انکیفتام  ممّج ای ان  «  مبانی هویّت ایرانی(  »1387نص ی، أمی   )

بی  اتیفر   «  چهار مقالـه و تعليقـات  (  »1388نظفّ  ع هض  تم أامی، احمم بن عل   )

  ر اج: نی  ّتین  چفپ رهم یا  ه اشکمفم رپک  ّحمّم ّتین  نس گ علااّ  ّحمّم أکه

 ، أفش ه: عفلن ال ُکبُ «قمم أدبيّه»  ف(  نتمفم، احمم فؤار  )ب 

«  استقبال الأدب الفارسی المعاصر فی الوطن العربـی »م (  2008شفن  المّشا ، نسی ین  ) 

  الر   الإتلاّ  الحضارة لتنمیة بی هم: ّ پک

 


